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Warnings and Cautions

A NEVER touch moving parts. Keep hands and utensils out of the container
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WARNING: to avoid the risk of serious injury when using your Vitamix® blender, basic safety
precautions should be followed, including the following. READ ALL INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS
AND WARNINGS BEFORE OPERATING THE BLENDER.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A WARNING

To avoid injury.

Please read and understand this instruction manual.

u

10.

Read all instructions. 1.

Do not use the blender for anything other than
its intended use.

Alteration or modification of the container,
including the use of any part or parts that are
not genuine authorized Vitamix parts, may cause
fire, electric shock, or injury.

Not intended for use by or near children or
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge.
Close supervision is necessary when any blender
is used by or near children or incapacitated

persons. Children should be supervised to make 14.

sure that they do not play with the blender.
Avoid contact with moving parts.
Keep hands and utensils out of the container

while blending to reduce the risk of severe injury 16.

to persons or damage to the blender. A rubber 17,
scraper or spatula may be used, but only when
the blender is not running.

The tamper that is provided must be used only
when the main part of the lid is in place.

Blades are sharp. Clean around the blade
assembly in the container with extreme care to
avoid injury. To reduce the risk of injury, never
place a blade assembly on the motor base unless
assembled to the Vitamix container.

Care should be taken when handling the sharp
cutting blades, emptying the container and
during cleaning.

Do not leave foreign objects, such as spoons,
forks, knives or the lid plug, in the container as this
will damage the blades and other components
when starting the blender and may cause injury.

12.

13.

15.

18.

19.

Never attempt to operate with a damaged
container, lid, lid plug, blades or drive spline
(container)/socket (motor base).

Always operate the blender with lid and lid plug
firmly in place. The lid plug should be removed
only when adding ingredients and when using
the tamper.

When blending hot liquids or ingredients in the
2 L or 14 L containers, use caution; spray or
escaping steam may cause burns. Keep hands
and other exposed skin away from the lid
opening to prevent possible burns.

Do not allow temperature inside container to
exceed 200°F.

A max fill line is on the container. Do not fill the
container above the max fill line.

Do not defeat the interlock mechanism.

When not using a blending program, always
begin processing on the lowest speed setting,
variable-speed 1.

When making nut butters or oil-based foods,
do not process for more than one minute after
the mixture starts to circulate in the container.
Processing for longer periods can cause
over-heating.

Make sure that the container is flush with the
centring pad to make sure that the drive spline is
engaged with the drive socket before operating.

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and is
not intended to be used for commercial purposes.

Any repair, servicing or replacement of parts must
be performed by Vitamix or an authorised service
representative.
NOTICE: THE
THE IMPORTANT
INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS A MISUSE OF YOUR
VITAMIX BLENDER THAT CAN VOID YOUR WARRANTY
AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY.

FAILURE TO
SAFEGUARDS

FOLLOW  ANY OF
AND  IMPORTANT



A CAUTION

Rotating Blades Can Cause Damage.
Lids and tampers are not interchangeable between different container styles, types and sizes. Use the tamper that
was supplied with your blender.

Lids and tampers are not interchangeable
between different container styles, types
and sizes. Use the tamper and lid that was 48 0z/1,4 L Interlock 64 0z/2,0 L Interlock
supplied with your blender.

How to Determine the Tamper to be Used
with Your Container

Before using a tamper during the blending, X Lid Plug
verify that you have the correct tamper. Only Lid Plug S2

use the tamper with the lid securely locked in Tamper
place and the lid plug removed. If a tamper
came with your blender at purchase, it is
the correct tamper to use. If a tamper did
not come with your blender or you want to
determine if a tamper that you already have
can be used with your new container, please
use these steps and illustrations to determine
what tamper to use.

1. Place the lid on an empty container.

2. Remove the lid plug and insert the tamper
through the lid plug opening. The tamper
should fit easily into the opening. It should 4
not come into contact with the blades no " Blade
matter where you move the tamper inside ‘ Assembly
the container.

3. Visually inspect: IF THE TAMPER
TOUCHES THE BLADES AT ANY ANGLE,
DO NOT USE THE TAMPER WITH YOUR

The 1.4 L (48 0z) and 64 oz. / 2 L Interlock Containers use the S2 tamper which is approximately 11 inches long.
Note: The S2 tamper must be used with the clear-lid Interlock containers only.

Lid
Tamper
Splash Disk

1 Blade
Assembly

CONTAINER. 64 0z/2,0 L Legacy Short 64 02/2,0 L Legacy Tall 32 0z/0,9 L Legacy Dry
4. If you do not have the correct tamper for
your container, contact your distributor The 64 0z. / 2 L Short Legacy The 64 0z./ 2 L Tall Container uses The 0.9 L (32 0z) Legacy Dry
for assistance. (or Low Profile) Container uses a tamper a tamper which is approximately Container uses a tamper which is
Note: A non-step tamper MUST NOT be used with which is approximately 11 inches long. 12-%2 in. long. approximately 9-% in. long.

any Vitamix container.

-

How to use the Tamper:

IMPORTANT! The splash disk (near the top

of the tamper) and lid prevent the tamper

from hitting the blades when the lid is
secured properly in the locked position.

* The container should not be more than
two-thirds full when the tamper is used
during blending.

« To avoid overheating during blending,
DO NOT use the tamper for more than
30 consecutive seconds.

« |If the food does not circulate, the blender

: g S |
may have trapped an air bubble. Carefully
remove the lid plug, while making sure
the lid stays firmly in place. Release
the air bubble by inserting the tamper
through the lid plug opening.
* Holding the tamper straight down may not help the ingredients circulate. If necessary, point the tamper towards the sides or corners of
the container. DO NOT try to force the tamper deeper into the container.
* Always use the lid and the lid plug when operating the blender.
< Never operate the blender without checking to make sure that the lid is securely locked in place.

* Insert the lid plug through the lid plug opening. Lock the plug in place by turning clockwise. To remove, turn counter-clockwise and
lift out.

*« Remove the lid plug to use the tamper or to add ingredients.

Tips to prevent ‘overloading’ your blender:

« Do not process recipes at lower or higher speeds than recommended.

« Do not process recipes for longer than recommended.

« Use your tamper to process thicker mixtures and keep ingredients moving around and through the blades.




Note!

Make sure that the alignment tab is in
the correct position before placing the
container onto the blender motor base.

The blender motor base will not recognize
the lid has been attached to the container
if the alignment tab is not installed as
shown over the container spout.

Lid Plug

Alignment Tab
(install over the
container spout)

X

Container
spout ——,

See the details below about identifying marks and differences between blades in the containers.

A WARNING

machine is running.

Rotating Blades Can
Cause Severe Injury.

DO NOT reach into container while !

Wet Blade Container: These blades are clearly marked “W” and are designed for

processing liquids, including juice, frozen mixtures, sauces, soups, purees, batters. The
wet blades can also process grain and knead dough, but they are not quite as efficient
as the dry blades in this application. See instructions for dry container use.

Dry Blade Container: These blades are clearly marked “D” and are designed specifically
for processing dry materials such as grains, cereal, and coffee, and are also used for
kneading bread dough. The dry blades can NOT process liquids efficiently. If you
process herbs on a regular basis, you may wish to purchase a separate dry blade
container.

Aer Disc Container: Liquid ingredients are pulled through small holes in the spinning
disc, aerating and emulsifying them, while firmer ingredients like ice, fruit, and herbs
are agitated but not puréed.




in a large container.

increase to 10.

DO NOT touch.

A WARNING

A CAUTION

To avoid possible burns, never start on speeds above 1 when processing hot liquids

Escaping steam, splashes or contents may burn. Always start on Variable 1, then slowly

Moving Parts May Become Hot With Extended Use.

For operating instructions, refer to the owner’s manual that was provided with your Vitamix blender.

IMPORTANT! Always use the lid and the lid plug on the container when the
machine is in operation. Never operate the blender without checking to make
sure that the lid and lid plug are securely locked in place. After blending, wait
until the blades completely stop before removing the lid or container from the
blender base.

1. The On/Off switch is on the right hand side of the base. Press the On/Off
switch to the On (1) position.

2. Load your container according to your recipe or the load order below.

Ice & Frozen
Ingredients

e e AL L

Leafy Greens

Dry Goods

Liquids —_—

3. Put the lid onto the container.

4. Align the tab on the lid with the spout of the container to achieve proper lid
alignment. Push the lid down into place until the tabs snap onto the lip of the
container.

5. Insert the lid plug. Turn the lid plug clockwise to lock.

6. Put the container onto the blender base.

@ If the motor base does not recognize the container, make sure the alignment tab

on the lid is over the spout. If not, remove the lid and install it with the tab over the

spout. Place the container on the motor base. If the problem continues, contact your
distributor for support.

7. Perform one of the following:

+  Touse variable speed:

a.

b.
c
d
e,

Press Start/Stop.

. Slowly increase variable speed to 10.

Run the machine for 30 to 60 seconds.

. Rotate the Variable Speed dial back to Variable 1.
. After blending, wait until the blades completely stop

before removing the lid or the container from the blender
motor base.

« Touse Programs

a.

b.

Press the program Icon to select.

Press Start/Stop. The programme will stop automatically
when complete.

. After blending, wait until the blades completely stop before

removing the lid or the container from the blender motor
base.

If the mixture stops circulating:

« Insert the tamper through the lid plug and stir until it ‘burps’.
Replace the lid and lid plug. Return the container to the
blender base and continue blending

« If this does not work, press the On/Off switch to stop the
motor. Remove the container from the blender base and use
a rubber spatula to press the air bubble away from the blades.
Add liquid if necessary. Replace the lid and lid plug. Return the
container to the blender base and continue blending.



CARE AND CLEANING

Note: your Vitamix container is designed to be completely cleanable without removing the retainer nut and blade assembly. DO NOT attempt to remove
the retainer nut or blade assembly from the container. The Cleaning and Sanitising procedures or a dishwasher cycle will achieve a complete and thorough
cleaning of your container and its components. If your container is damaged, please do not use. Contact Vitamix Customer Service IMMEDIATELY for

assistance.
BEFOREFIRST USE:
1. Wash the container, lid, lid plug and tamper with warm, soapy water.
2.  Rinseallparts.
3. Wipedry withadry, soft cloth.
Dishwasher:
The parts are dishwasher safe. If preferred, wash the parts in warm soapy
water. Rinse clean under running water, then dry.
ToClean:
1 Fill the container half full with warm water and add a couple of drops of
dishwashing liquid.
2. Snap or push the complete 2-part lid into the locked position.
Put the container on the motor base.
4, Perform one of the following procedures:
. Variable Speed:
a. Press Start/Stop.
b. Slowly increase variable speed to 10.
[ Run the machine for 30 to 60 seconds.
d. Rotate the Variable Speed dial back to Variable 1.
. Model A3500i,
a. Press the Self-Cleaning Icon () to select.
b. Press Start/Stop. The programme will stop automatically when

W

complete.
5. Rinse and drain all pieces.
ToSanitise: (Bleach)
1 Follow the cleaning instructions above.
2. Fill the container half full of water and add 1-1/2 tsp (5 ml) of liquid bleach.
3. Snap or push the complete 2-part lid into the locked position.
4, Put the container on the motor base:

L4

Perform one of the following procedures:
. Variable Speed:
a. Press Start/Stop.
b. Slowly increase variable speed to 10.
[ Run the machine for 30 to 60 seconds.
d. Rotate the Variable Speed dial back to Variable 1.
. Model A3500i
a. Press the Self-Cleaning lcon () to select.
b. Press Start/Stop. The programme will stop automatically when
complete..
6. Allow the mixture to stand in the container for an additional 172 minutes.
7 Pour out the bleach mixture. Allow the container to air dry. Do not rinse after
sanitising.

ToSanitise:(Vinegar)

1. Follow the cleaning instructions above.

2. Prepare the vinegar solution:
* 2,0L (64 0z) container, dilute 160z. (473 ml) of vinegar in 160z (473ml) water
* 14 L (48 0z) container, dilute 8 0z. (236 ml) of vinegar in 8 oz. (236 ml) water

3. Snap or push the complete 2-part lid into the locked position.
4. Put the container on the motor base.
5. Perform one of the following procedures:

. Variable Speed:
a. Press Start/Stop.
b. Slowly increase variable speed to 10.
c Run the machine for 30 to 60 seconds.
d. Rotate the Variable Speed dial back to Variable 1.
. Model A3500i
a. Press the Self-Cleaning Icon ( ) toselect.
b. Press Start/Stop. The programme will stop automatically when
complete..
6. Allow the mixture to stand in the container for an additional 3 full minutes. The
total contact time of the vinegar solution in the container should equal 5 minutes.
7. Pour the vinegar solution out of the container over the inside surface of the
2-part lid. Repeat the sanitisation procedure again.
8. Allow the container and lid to air dry. Do not rinse after sanitising. If necessary,
rinse immediately before next use.



3-YEAR FULL WARRANTY ON SEPARATELY SOLD CONTAINER AND CONTAINER

COMPONENTS

1 WHAT IS COVERED?

Vita-Mix Corporation ('Vitamix’) warrants that a container (the ‘Container’),
lid, blade assembly and/or retainer nut (the ‘Container Component’) that is
purchased separately from a blender motor-base will be free from defects
in material or workmanship and will withstand wear and tear from ordinary
household use for three years from the date of purchase. Vitamix will, within
30 days of receipt of the returned product, repair the failed Container or
Container Component free of charge. If, at Vitamix's sole discretion, the failed
Container or Container Component cannot be repaired, Vitamix will elect to
either (A) replace the Container or Container Component free of charge or
(B) refund the full purchase price to the owner, unless Vitamix receives prior
written notice of the owner’s preference.

2. WHAT IS NOT COVERED?

This Warranty applies only to owners for ordinary household use. This
Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance,
such as discolouration or the effects of the use of abrasives or cleaners or
food build-up. This Warranty is only valid if the Container or container in
which the Container Component is installed is used in accordance with the
instructions, warnings and safeguards contained in the owner’s manual.

Processing certain herbs and spices in the container/cup will result

in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades

to wear prematurely. Traces of sand, as well as coarse, gritty and
abrasive herbs, will also cause the blades to wear prematurely. Herbs
may contain volatile oils, cause the container/cup to retain the oils and
cause permanent discolouration.

Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty
repairs.

REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE
EXCLUSIVE REMEDIES OF THE PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF
VITAMIX UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE
OF VITAMIX IS AUTHORISED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY
OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH MAY BE BINDING
UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, THE PURCHASER SHOULD NOT RELY
UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY EMPLOYEE OR
REPRESENTATIVE OF VITAMIX. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON
CONTRACT, INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE),
STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR

ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE.

Some states do not allow limits on warranties. In such states, the above
limitations may not apply to you. Outside the USA and Canada, other
warranties may apply.

3. WHAT VOIDS THIS WARRANTY?

Abuse, misuse, negligent use, alteration of the Container or Container
Component or motor base, exposure to abnormal or extreme conditions or
failure to follow the operating instructions will void this Warranty.

The Warranty is also void if repairs to the machine, Container, Container
Component or any portion of the blade assembly are performed by someone
other than Vitamix or an authorised Vitamix Service Provider or if any

part subject to this Warranty is used in combination with a motor-base or
container that is not expressly authorised by Vitamix.

4. HOW TO OBTAIN RETURN AUTHORISATION UNDER THIS
WARRANTY.

In the event that the Container or Container Component needs service or
repair, Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service
Provider in your country, as listed on the International Contacts page of
this Owner’s Manual. They will provide guidance on how to get assistance
in servicing your Vitamix product. You will be asked to provide a date of
purchase and proof of purchase for any product that has not been registered
with Vitamix. For a product subject to this Warranty, you will be provided with
a returns authorisation number and up-to-date delivery instructions. Vitamix
will pay standard shipping costs on the return of a Container or Container
Component for warranty service and repair and for return shipment of the
product to you after the warranty repair or replacement. The purchaser is
responsible for the costs of special delivery requests.

Within the USA and Canada, this Warranty is honoured directly through the
Vita-Mix® Corporation

United States

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road
Cleveland, Ohio 44138-2199
1800.848.2649
service@vitamix.com

Canada

Vita-Mix® Corporation
200-1701 Shepherd Street East
Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1800.848.2649
service@vitamix.com

You will be deemed to have accepted the returned product 'as is' upon
delivery unless you notify Vitamix of any problem, including shipment
damage, within 48 hours of delivery.

SPECIAL INTERNATIONAL INSTRUCTIONS

If the container was purchased within the USA or Canada, but is currently
outside the USA or Canada, all shipping and resulting taxes and duties are
at the owner’s expense. Call +1.440.235.4840 or email service@vitamix.com
for more details

Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in
your country, as listed on the International Contacts page of this Owner’s
Manual. They will provide guidance on how to get assistance in servicing
your Vitamix product.



INTERNATIONAL CONTACTS

AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

All other locations:

Customer Support | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 USA | www.yitamix.com | Tel: +1 440 235 4840

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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8615 Usher Road
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Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1.800.848.2649
service@vitamix.com
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AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

Z OB

HRIY—HHR—h | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 USA | www.itamix.com | 85 :+1 440 235 4840

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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8615 Usher Road
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1.800.848.2649
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FHLtct

Vita-Mix® Corporation
200-1701 Shepherd Street East
Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1.800.848.2649
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AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

7|EFX|H:

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

174 X|2 &l | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 USA | www.vitamix.com | F%t: +1 440 235 4840

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com



Y5 Vitamix.

Kontainer Interlock 1,4 Liter dan 2,0 Liter

Petunjuk Penggunaan dan Perawatan
Baca dan simpan petunjuk ini

Interlock 1,4 L Interlock 2,0 L

Peringatan dan Perhatian

JANGAN PERNAH menyentuh bagian yang bergerak. Jauhkan tangan dan peralatan
dari kontainer

Suhu tinggi saat sedang mencampur cairan panas

Operasikan bersama penutup blender dan sumbat penutup yang terpasang rapat

Baca dan pahami buku panduan pemilik

Bagian akan menjadi panas dengan penggunaan yang lama. JANGAN sentuh soket
drive di dasar motor atau spline drive di dalam kontainer.

S Vitamix.

Vita-Mix" Corporation

8615 Usher Road

Cleveland, OH 44138-2103 U.S.A.
1.800.848.2649/ 1.440.235.4840
vitamix.com

U.S. Patent: vitamix.com/patents



AN

PERINGATAN: Guna menghindari risiko cedera serius ketika menggunakan blender Vitamix®, tindakan
pencegahan keselamatan dasar harus diikuti, termasukhal-hal berikut. BACA SEMUA PETUNJUK,
USAHA PERLINDUNGAN, DAN PERINGATAN SEBELUM MENGOPERASIKAN BLENDER.

SIMPAN PETUNJUK INI

A PERINGATAN

26

Untuk Menghindari Cedera.

Harap baca dan pahami petunjuk penggunaan ini.

w

10.

Baca semua petunjuk.

Jangan gunakan blender untuk apa pun selain
daripada kegunaan yang dimaksudkan.

Perubahan atau modifikasi kontainer, termasuk
penggunaan suku cadang atau suku cadang apa pun
yang bukan suku cadang Vitamix resmi yang asli,
dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau
cedera.

Tidak untuk digunakan oleh atau di dekat anak kecil
atau seseorang dengan kemampuan fisik, indera,
atau mental yang kurang, atau seseorang yang tidak
mempunyai pengalaman dan pengetahuan yang
memadai. Pengawasan yang ketat diperlukan saat
blender digunakan oleh atau di dekat anak-anak atau
difabel. Anak-anak harus diawasi guna memastikan
mereka tidak bermain dengan blender.

Hindari kontak dengan bagian yang bergerak.
Jauhkan tangan dan peralatan dari wadah saat
sedang mencampurkan untuk mengurangi risiko
cedera parah pada pengguna atau kerusakan pada
blender. Spatula karet atau spatula dapat digunakan,
tetapi hanya saat blender sedang tidak dijalankan.
Tamper yang disediakan harus digunakan hanya
ketika bagian utama penutup blender terpasang.
Pisau blender tajam. Bersihkan sekitar unit pisau
di dalam wadah dengan sangat hati-hati untuk
menghindari cedera. Guna mengurangi risiko cedera,
jangan pernah letakkan unit pisau di atas dasar rotor
kecuali terpasang ke wadah Vitamix.

Lakukan dengan hati-hati saat menangani pisau
pemotong tajam, mengosongkan wadah, dan selama
pembersihan.

Jangan tinggalkan benda asing, seperti sendok,
garpu, pisau, atau sumbat penutup, di dalam wadah
karena benda tersebut akan merusak pisau dan
komponen lain saat menjalankan blender dan dapat
mengakibatkan cedera.

.

13.

19.

Jangan sekali-kali mencoba mengoperasikan dengan
kontainer, tutup, sumbat tutup, bilah atau spline drive
(kontainer)/soket (dasar motor) yang rusak.

Selalu operasikan blender dengan penutup dan
sumbat penutup yang terpasang rapat. Sumbat
penutup semestinyadilepas hanya saat menambahkan
bahan dan saat menggunakan tamper.

Saat mencampur cairan atau bahan panas dalam
kontainer 2 L atau 1,4 L, harap berhati-hati; semprotan
atau uap yang keluar dapat menyebabkan luka bakar.
Jauhkan tangan dan kulit terbuka lainnya dari bukaan
tutup untuk mencegah kemungkinan luka bakar.
Jangan biarkan suhu di dalam kontainer melebihi
93 °C (200 °F).

Garis pengisian maksimal ada di kontainer. Jangan
mengisi kontainer di atas garis pengisian maksimal.
Jangan kalahkan mekanisme interlock.

Saat tidak menggunakan program blending, selalu
mulai pemrosesan pada pengaturan kecepatan
terendah, kecepatan variabel 1.

Saat membuat selai kacang atau makanan berbasis
minyak, jangan memproses selama lebih dari satu
menit setelah campuran mulai berputar di dalam
kontainer. Pemrosesan untuk periode yang lebih lama
dapat menyebabkan blender terlalu panas.

Pastikan kontainer rata dengan bantalan tengah
untuk memastikan spline drive terhubung dengan
soket drive sebelum beroperasi.

PETUNJUK PENTING UNTUK PENGGUNAAN YANG AMAN

Produk ini dimaksudkan HANYA UNTUK PENGGUNAAN
RUMAH TANGGA dan tidak dimaksudkan untuk digunakan
demi tujuan komersial.

Perbaikan, servis, atau penggantian bagian apa pun harus
dilakukan oleh Vitamix atau perwakilan layanan yang
diotorisasi Vitamix.

PERHATIAN: KEGAGALAN MENGIKUTI SETIAP USAHA
PERLINDUNGAN PENTING DAN PETUNJUK PENTING
UNTUK PENGGUNAAN YANG AMAN MERUPAKAN

PENYALAHGUNAAN BLENDER VITAMIX ANDA YANG DAPAT

MEMBATALKAN GARANSI ANDA DAN MENGAKIBATKAN
RISIKO CEDERA SERIUS.



A PERHATIAN

ij Memutar Pisau Dapat Menyebabkan Kerusakan.

Penutup dan tamper tidak dapat dipertukarkan antar ragam, jenis, dan ukuran wadah yang berbeda. Gunakan tamper
yang diberikan bersama blender Anda.

Penutup dan tamper tidak dapat dipertukarkan
antar ragam, jenis, dan ukuran wadah yang

berbeda. Gunakan tamper dan penutup yang 48 ons/Interlock 1,4 L 64 ons/Interlock 2,0 L
diberikan bersama blender Anda.

Cara Menentukan Tamper yang Digunakan

1,4 L (48 ons) dan 64 ons./2 L Interlock Kontainer menggunakan tamper S2 yang panjangnya kira-kira 11 inci.
bersama Wadah Anda Catatan: Tamper S2 harus digunakan dengan Kontainer Interlock dengan tutup bening saja.

Sebelum menggunakan tamper selama proses Sumbat

Tamper - Penutup
S2

blending, pastikan Anda memiliki tamper yang

sesuai. Hanya gunakan tamper bersama dengan

penutup yang terpasang rapat dan sumbat
penutup dilepas. Jika tamper tersedia bersama
blender saat pembelian, maka itu adalah tamper
yang benar untuk digunakan. Jika tamper

tidak tersedia bersama blender atau Anda ingin

menentukan apakah tamper yang sudah Anda

punya dapat digunakan bersama kontainer baru

Anda, harap gunakan langkah dan penjelasan ini

untuk menentukan tamper apa yang digunakan.

1. Pasangkan penutup pada wadah yang kosong.

2. Lepaskan sumbat penutup dan masukkan
tamper lewat bukaan sumbat penutup.
Tamper harusnya muat dengan mudah ke
dalam bukaan. Tamper tidak menyentuh
pisau ke mana pun Anda menggerakkan
tamper di dalam wadah.

3. Periksa dengan melihat: JIKA TAMPER
MENYENTUH PISAU PADA SUDUT MANA
PUN, JANGAN GUNAKAN TAMPER DENGAN
WADAH ANDA. 64 ons/2,0 L Legacy Short 64 0ns/2,0 L Legacy Tall 32 0ns/0,9 L Legacy Dry

4, Jika Anda tidak memiliki tamper yang benar
untuk kontainer Anda, hubungi distributor

Sumbat
Penutup

Penutup

Piringan
Percikan
Tamper

Unit Pisau T Unit Pisau

Anda untuk mendapatkan bantuan 64 ons./2 L Short Legacy Wadah Tinggi 64 ons/2 L Kontainer Legacy Dry 0,9 L
) (atau Low Profile) Kontainer menggunakan tamper yang (32 ons) menggunakan tamper
Catatan: Tamper non-step TIDAK BOLEH menggunakan tamper yang panjangnya sekitar 12-%2 inci. yang berukuran sekitar 9-% inci.
digunakan dengan kontainer Vitamix mana pun. panjangnya kira-kira 11inci. - panjangnya.

r—

Cara menggunakan Tamper:

PENTING! Piringan percikan (dekat bagian

atas tamper) dan penutup mencegah

tamper membentur pisau ketika penutup
dikencangkan dengan benar pada posisi
terkunci.

* Wadahnya sebaiknya tidak lebih dari dua
pertiga penuh bila tamper digunakan
saat pencampuran.

¢ Untuk menghindari terlalu panas selama
pencampuran, JANGAN gunakan tamper
selama lebih dari 30 detik berturut-turut.

« Jika makanan tidak beredar, mungkin ada
gelembung udara yang terjebak di dalam
blender. Lepaskan sumbat penutup
dengan hati-hati, sambil memastikan
tutupnya tetap terpasang dengan benar.
Keluarkan gelembung udara dengan
memasukkan tamper lewat bukaan sumbat penutup.

« Memegang tamper lurus ke bawah mungkin tidak membantu bahan beredar. Jika diperlukan, arahkan tamper ke samping atau pojok
wadah. JANGAN coba memaksa memasukkan tamper semakin dalam ke wadah.

* Selalu gunakan penutup dan sumbat penutup ketika mengoperasikan blender.

« Jangan pernah mengoperasikan blender tanpa memeriksa guna memastikan penutup terpasang rapat.

* Masukkan sumbat penutup lewat bukaan sumbat penutup. Pasangkan dengan rapat sumbat dengan memutar searah jarum jam. Untuk
melepas, putar melawan arah jarum jam dan angkat keluar.

* Lepaskan sumbat untuk menggunakan tamper atau menambahkan bahan.

Tips untuk mencegah ‘kelebihan muatan’ blender Anda:

« Jangan mengolah resep dengan kecepatan yang lebih rendah atau lebih tinggi dari yang disarankan.

« Jangan mengolah resep lebih lama dari yang disarankan.

« Gunakan tamper untuk mengolah campuran yang lebih kental serta menjaga bahan tetap berputar dan melewati pisau. 27
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Catatan!

Pastikan tab perataan berada pada posisi
yang benar sebelum menempatkan
kontainer ke dasar motor blender.

Basis motor blender tidak akan mengenali
tutup yang telah terpasang ke kontainer
jika tab perataan tidak dipasang seperti
yang ditunjukkan di atas cerat kontainer.

Sumbat Penutup » Penutup

Tab Perataan
(pasang di atas
cerat kontainer)

X

Cerat
kontainer

Lihat detail di bawah tentang mengidentifikasi tanda dan perbedaan antara bilah dalam kontainer.

A PERINGATAN

Pisau Yang Berputar Dapat
Menyebabkan Cedera Parah. @
JANGAN menjangkau ke dalam h

kontainer saat mesin sedang digunakan.

Kontainer Bilah Basah: Bilah ini ditandai dengan jelas “W” dan dirancang untuk
memprosescairan, termasuk jus, campuran beku, saus, sup, pure, adonan. Bilah basah

juga dapat memproses biji-bijian dan adonan, tetapi tidak seefisien bilah kering dalam
aplikasi ini. Lihatpetunjukpenggunaan Kontainer kering.

Kontainer Bilah Kering: Bilah ini ditandai dengan jelas “D” dan dirancang khusus untuk
memproses bahan kering seperti biji-bijian, sereal, dan kopi, dan juga digunakan untuk
memproses adonan roti. Bilah kering TIDAK dapat memproses cairan secara efisien.
Jika Anda mengolah herbal secara rutin, Anda mungkin ingin membeli Kontainer bilah
kering yang terpisah.

Kontainer Aer Disc: Bahan-bahan cair ditarik melalui lubang-lubang kecil di cakram
pemintal, menganginkan dan mengemulsinya, sementara bahan-bahan yang lebih keras
seperti es, buah, dan rempah-rempah diaduk tetapi tidak dihancurkan seperti pure.



lalu perlahan naikkan ke 10.

Penggunaan Jangka Lama.
JANGAN sentuh.

A PERHATIAN

A PERINGATAN
Guna Menghindari Kemungkinan Luka Bakar, Jangan Pernah Memulai pada Kecepatan

di atas 1 ketika Mengolah Cairan Panas di dalam Wadah Besar.
Uap, percikan, atau isi yang keluar dapat membakar. Selalu mulai pada Variabel 1,

Bagian yang Bergerak Dapat Menjadi Panas dalam

Untuk petunjuk pengoperasian, lihat panduan pemilik yang disertakan dengan blender Vitamix Anda.

PENTING! Selalu gunakan penutup dan sumbat penutup di atas kontainer
saat mesin sedang beroperasi. Jangan pernah mengoperasikan blender tanpa
memeriksa untuk memastikan penutup dan sumbat penutup terpasang dengan
rapat dan aman. Setelah digunakan, tunggu hingga bilah benar-benar berhenti
sebelum melepaskan penutup atau kontainer/gelas dari dasar blender.

1. Tombol On/Off sisi tangan sebelah kanan dasar blender. Tekan tombol On/
Off ke posisi On (I).

2. Isi wadah sesuai dengan resep Anda atau urutan muatan di bawah.

Es & Bahan
Beku

onemer Al AL

Sayuran Hijau

Bahan Kering

Cairan

3. Pasang tutupnya ke kontainer.

4. Sejajarkan tab pada tutupnya dengan cerat kontainer untuk mencapai perataan
tutup yang tepat. Dorong penutup ke tempatnya sampai kedua tab terkunci di
bibir kontainer.

5. Masukkan sumbat penutup. Putar sumbat penutup searah jarum jam untuk
mengunci.

6. Letakkan kontainer di dasar blender.

® Jika dasar motor tidak mengenali kontainer, pastikan tab perataan pada tutup

berada di atas cerat. Jika tidak, lepaskan tutupnya dan pasang dengan tab di atas

cerat. Tempatkan kontainer di dasar motor. Jika masalah berlanjut, hubungi distributor

Anda untuk mendapatkan dukungan.

7.

Lakukan salah satu langkah berikut:
+  Untuk menggunakan kecepatan variabel:

a. Tekan Start/Stop.

b. Perlahan tingkatkan kecepatan variabel menjadi 10.

¢. Jalankan mesin selama 30 sampai 60 detik.

d. Putar kembali tombol penyetel Kecepatan Variabel ke
Variabel 1.

e. Setelah menggunakan blender, tunggu hingga bilah
sepenuhnya berhenti berputar sebelum melepaskan
penutup atau kontainer dari dasar blender.

» Untuk menggunakan Program:

a. Tekan ikon Program untuk memilih.

b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara otomatis
ketika selesai

c. Setelah menggunakan blender, tunggu hingga bilah benar-
benar berhenti sebelum melepas tutup atau kontainer dari
dasar motor blender.

Jika campuran berhenti beredar:

* Masukkan tamper melalui sumbat tutup dan aduk sampai
‘berbunyi’. Tempatkan kembali penutup dan sumbat penutup.
Kembalikan kontainer ke dasar blender dan lanjutkan proses
blending.

« Jika hal itu tidak berhasil, tekan tombol On/Off untuk

menghentikan motor. Lepaskan wadah dari dasar blender dan
gunakan spatula karet untuk mengeluarkan gelembung udara
dari pisau. Jika perlu, tambahkan cairan. Tempatkan kembali
penutup dan sumbat penutup. Kembalikan wadah ke dasar
blender dan lanjutkan pencampuran.
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PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

Catatan: kontainer Vitamix Anda dirancang untuk benar-benar dapat dibersihkan tanpa melepaskan mur penahan dan unit bilah. JANGAN coba-coba
melepaskan mur penahan atau unit bilah dari kontainer. Prosedur Pembersihan dan Desinfeksi Normal kami atau siklus pembersihan pencuci piring akan
memastikan pembersihan kontainer Anda secara menyeluruh dan sempurna. Jika kontainer Anda rusak, mohon jangan digunakan. SEGERA Hubungi
Layanan Pelanggan Vitamix untuk mendapatkan bantuan.

SEBELUMPENGGUNAANPERTAMA:

1. Cuci kontainer, penutup, sumbat penutup, dan tamper dengan air hangat bersabun.

2.  Bilas semua bagian.

3. Lap hingga kering dengan kain kering dan lembut.

Pencucipiring: Untuk Membersihkan: (Cuka)
Semua bagian aman untuk dicuci di mesin pencuci piring. Jika lebih suka, 1. Ikuti petunjuk pembersihan di atas.
cuci bagian dengan air sabun hangat. Bilas sampai kering dengan air 2. Siapkan larutan cuka:
mengalir, lalu keringkan. « Kontainer 2,0 L (64 ons), encerkan 16 ons. Cuka (473 ml) dalam air
Untuk Membersihikan: 16 ons (473 mi).
1 Isi wadah setengah penuh dengan air hangat dan tambahkan beberapa tetes « Kontainer 14 L (48 ons), encerkan 8 ons. Cuka (236 ml) dalam 8 ons. air
cairan pencuci piring. (236 ml)
2. Kaitkan atau tekan penutup 2 bagian lengkap ke posisi terkunci. 3. Kaitkan atau tekan penutup 2 bagian lengkap ke posisi terkunci.
3. Letakkan kontainer di dasar motor. 4, Letakkan kontainer di dasar motor.
4, Lakukan salah satu prosedur berikut: 5. Lakukan salah satu prosedur berikut:
. Kecepatan Variabel: . Kecepatan Variabel:
a Tekan Start/Stop a. Tekan Start/Stop
b, Perlahan tingkatkan kecepatan variabel menjadi10. b.  Perlahan tingkatkan kecepatan variabel menjadi 10.
[ Jalankan mesin selama 30 sampai 60 detik. C Jalankan mesin selama 30 sampai 60 detik.
d. Putar kembali tombol penyetel Kecepatan Variabel ke Variabel 1 d. Putar kembali tombol penyetel Kecepatan Variabel ke Variabel 1
. Model A3500, . Model A3500i
a Tekan lkon Self-Cleaning () untuk memnilin. a Tekan lkon Self-Cleaning () untuk memilin,
b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara otomatis ketika b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara otomatis ketika
selesai. selesal.
5. Bilas dan keringkan semua bagian. 6.  Diamkan campuran di dalam kontainer selama 3 menit penuh. Waktu kontak
Untuk Membersihkan: (Pemutih) total larutan cuka dalam kontainer harus 5 menit.
1 Ikuti petunjuk pembersihan di atas. 7. Tuang keluar larutan cuka dari kontainer lewat permukaan bagian dalam
2. Isikontainer setengah penuh dengan air dan tambahkan 1-1/2 sdt (5 ml) cairan penutup 2 bagian. Ulangi lagi prosedur desinfeksi.
pemutih. 8. Angin-anginkan kontainer dan penutup sampai kering. Jangan dibilas setelah
Kaitkan atau tekan penutup 2 bagian lengkap ke posisi terkunci. didesinfeksi. Jika perlu, segera bilas sebelum digunakan.

3
4.  Letakkan kontainer di dasar motor:
5. Lakukan salah satu prosedur berikut:

. Kecepatan Variabel:
a. Tekan Start/Stop
b. Perlahan tingkatkan kecepatan variabel menjadi 10.
C. Jalankan mesin selama 30 sampai 60 detik.
d. Putar kembali tombol penyetel Kecepatan Variabel ke Variabel 1.

. Model A3500i
a. Tekan Ikon Self-Cleaning () untuk memilih.

b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara otomatis ketika
selesai..

6. Diamkan campuran di dalam kontainer selama1%2 menit lagi.
7. Tuang keluar campuran pemutih. Angin-anginkan sampai kering. Jangan dibilas
setelah didesinfeksi.
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GARANSI PENUH 3 TAHUN PADA KOMPONEN KONTAINER DAN KONTAINER YANG

DIJUAL TERPISAH

1 APA SAJA CAKUPAN GARANSINYA?

Vita-Mix Corporation ('Vitamix’) menjamin bahwa kontainer (‘Kontainer’),
tutup, rakitan bilah dan/atau mur penahan (‘Komponen Kontainer’) yang
dibeli terpisah dari dasar motor blender akan bebas dari cacat bahan atau
pengerjaan dan akan tahan terhadap keausan dari penggunaan rumah
tangga biasa selama tiga tahun sejak tanggal pembelian. Dalam waktu 30 hari
setelah menerima produk yang dikembalikan, Vitamix akan memperbaiki
Kontainer atau Komponen Kontainer yang rusak secara gratis. Jika, atas
kebijakan Vitamix sendiri, Kontainer atau Komponen Kontainer yang rusak
tidak dapat diperbaiki, Vitamix akan memilih untuk (A) mengganti Kontainer
atau Komponen Kontainer secara gratis atau (B) mengembalikan harga
pembelian penuh kepada pemilik, kecuali Vitamix menerima pemberitahuan
tertulis sebelumnya tentang preferensi pemilik

2. APA SAJA YANG TIDAK TERCAKUP DALAM GARANSI?

Garansi ini hanya berlaku untuk pemilik untuk penggunaan rumah tangga
biasa. Garansi ini tidak mencakup perubahan yang berhubungan dengan
tampilan blender yang tidak memengaruhi kinerja, seperti perubahan
warna atau akibat penggunaan penggosok atau pembersih, atau tumpukan
makanan. Garansi ini hanya berlaku jika Kontainer atau kontainer tempat
Komponen Kontainer dipasang digunakan sesuai dengan petunjuk,
peringatan dan pengamanan yang terdapat dalam buku panduan pemilik.

Menggiling herba atau bumbu tertentu di dalam kontainer/gelas dapat
menyebabkan penampilan kontainer/gelas menjadi kotor dan dapat
menyebabkan bilah aus lebih cepat. Bekas pasir, begitu juga herba
yang kesat dan kasar, dapat menyebabkan bilah aus lebih cepat. Herba
dapat mengandung minyak atsiri, menyebabkan minyak tertinggal
pada kontainer/gelas dan menyebabkan perubahan warna secara
permanen.

Vitamix tidak bertanggung jawab terhadap biaya perbaikan garansi yang
tidak sah.

PERBAIKAN, PENGGANTIAN ATAU PENGEMBALIAN DANA HARGA
PEMBELIAN ADALAH PERBAIKAN EKSKLUSIF PEMBELI DAN TANGGUNG
JAWAB VITAMIX BERDASARKAN GARANSI INI. TIDAK ADA KARYAWAN
ATAU PERWAKILAN VITAMIX YANG BERWENANG UNTUK MEMBUAT
GARANSI TAMBAHAN ATAU MODIFIKASI APA PUN ATAS GARANSI INI
YANG MUNGKIN MENGIKAT VITAMIX. KARENANYA, PEMBELI TIDAK
BOLEH MENGANDALKAN PERNYATAAN TAMBAHAN YANG DIBUAT OLEH
KARYAWAN ATAU PERWAKILAN VITAMIX. DALAM KEADAAN APA PUN,
BAIK BERDASARKAN KONTRAK, GANTI RUGI, GARANSI, KESALAHAN
(TERMASUK KELALAIAN), TANGGUNG JAWAB YANG KETAT ATAU
LAINNYA, VITAMIX BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUSAKAN KHUSUS,
TIDAK LANGSUNG, INSIDENTAL, ATAU KONSEKUENSIAL APA PUN
TERMASUK, TANPA BATASAN, HILANGNYA LABA ATAU PENDAPATAN.

Beberapa negara bagian tidak mengizinkan batasan garansi. Di dalam negara
bagian itu, pembatasan di atas mungkin tidak berlaku bagi Anda. Di luar AS
dan Kanada, semua garansi mungkin berlaku.

3. APA YANG MEMBATALKAN GARANSI INI?

Penyalahgunaan, penyelewengan, penggunaan yang lalai, perubahan
Kontainer atau Komponen Kontainer atau basis motor, paparan kondisi
abnormal atau ekstrem atau kegagalan untuk mengikuti petunjuk
pengoperasian akan membatalkan Garansi ini.

Garansi juga batal jika perbaikan pada mesin, Kontainer, Komponen Kontainer
atau bagian mana pun dari rakitan bilah dilakukan oleh orang lain selain
Vitamix atau Penyedia Layanan Vitamix resmi atau jika bagian mana pun
yang tunduk pada Garansi ini digunakan bersama dengan dasar motor atau
kontainer yang tidak secara tegas diizinkan oleh Vitamix.

4.  CARA MENDAPATKAN OTORISAS| PENGEMBALIAN
BERDASARKAN GARANSI INI.

Jika Kontainer atau Komponen Kontainer perlu diservis atau diperbaiki,
Hubungi Distributor/Penyedia Layanan Rumah Tangga Vitamix Resmi di
negara Anda, sebagaimana tercantum pada halaman Kontak Internasional
di Panduan Pemilik ini.Mereka akan memberikan panduan tentang cara
mendapatkan bantuan dalam servis produk Vitamix Anda. Anda akan
diminta untuk memberikan tanggal pembelian dan bukti pembelian. Untuk
produk yang tunduk pada Garansi ini, Anda akan diberikan nomor otorisasi
pengembalian dan instruksi pengiriman terbaru. Vitamix akan membayar
biaya pengiriman standar biaya pengembalian Kontainer atau Komponen
Kontainer untuk layanan garansi dan perbaikan dan untuk pengiriman
pengembalian produk kepada Anda setelah perbaikan atau penggantian
garansi Pembeli bertanggung jawab atas biaya permintaan pengiriman
khusus..

Di AS dan Kanada, Garansi ini dilaksanakan secara langsung melalui Vita-Mix®
Corporation.

Amerika Serikat

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road
Cleveland, Ohio 44138-2199
1800.848.2649
service@vitamix.com

Kanada

Vita-Mix® Corporation
200-1701 Shepherd Street East
Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1800.848.2649
service@vitamix.com

Anda akan dianggap telah menerima produk yang dikembalikan
“sebagaimana adanya” pada saat pengiriman, kecuali jika Anda memberi tahu
Vitamix tentang adanya masalah apa pun, termasuk kerusakan pengiriman,
dalam waktu 48 jam setelah pengiriman.

PETUNJUK INTERNASIONAL KHUSUS

Jika kontainer dibeli di AS atau Kanada, tetapi saat ini berada di luar AS atau
Kanada, semua pengiriman dan pajak serta bea yang dihasilkan menjadi
beban pemilik. Hubungi +1.440.235.4840 atau email service@vitamix.com
untuk detail lebih lanjut.

Hubungi Distributor/Penyedia Layanan Rumah Tangga Vitamix Resmi di
negara Anda, seperti yang tercantum pada halaman Kontak Internasional
di Panduan Pemilik ini. Mereka akan memberikan panduan tentang cara
mendapatkan bantuan dalam menservis produk Vitamix Anda
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KONTAK INTERNASIONAL

AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

SEMUA LOKASI LAIN:

Dukungan Pelanggan | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 AS | wwwwitamix.com | Telp: +1 440 235 4840

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com



Y5 Vitamix.

Bekas Interlock 1.4 Liter dan 2.0 Liter

Manual Penggunaan dan Penjagaan

Baca dan simpan arahan ini

Interlock 1.4 L Interlock 2.0 L

Amaran dan Awasan

A JANGAN SESEKALI sentuh bahagian yang bergerak. Pastikan tangan dan peralatan
\ berada di luar bekas

Suhu yang tinggi apabila mengisar cecair panas

@ Gunakan dengan tudung dan palam tudung berada di tempatnya

A | Bacy dan fahami manual pemilik
(am)

& Bahagian akan menjadi panas dengan penggunaan yang lama. JANGAN sentuh soket
pemacu pada tapak motor atau gelugur pemacu pada tapak bilah.

S Vitamix.

Vita-Mix" Corporation

8615 Usher Road

Cleveland, OH 44138-2103 U.S.A.
1.800.848.2649/ 1.440.235.4840
vitamix.com

Paten A.S.: vitamix.com/patents



AN

AMARAN: untuk mengelakkan risiko kecederaan serius semasa menggunakan pengisar Vitamix® anda,
langkah keselamatan asas harus diikuti, termasuk yang berikut. BACA SEMUA ARAHAN, KAWAL
GUNA DAN AMARAN SEBELUM MENGENDALIKAN PENGISAR.

SIMPAN ARAHAN INI

Untuk mengelakkan kecederaan.
Sila baca dan fahami manual arahan ini.

10.

34

Baca semua arahan.

Jangan gunakan pengisar untuk apa sahaja selain
daripada penggunaannya yang dihasratkan.
Pengubahan atau pengubahsuaian bekas, termasuk
penggunaan sebarang bahagian selain bahagian
tulen Vitamix yang sah, boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.
Bukan bertujuan untuk digunakan oleh atau
berhampiran kanak-kanak atau orang kurang upaya
dari segi fizikal, deria atau keupayaan mental atau
kurang pengalaman dan pengetahuan. Penyeliaan
yang ketat perlu apabila mana-mana pengisar
digunakan oleh atau berhampiran kanak-kanak
atau orang kurang upaya. Kanak-kanak perlu diselia
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
pengisar.

Elakkan sentuhan dengan bahagian yang bergerak.
Pastikan tangan dan perkakas berada di luar bekas
semasa mengisar untuk mengurangkan risiko
kecederaan teruk kepada orang atau kerosakan
kepada pengisar. Pengikis getah atau spatula boleh
digunakan, tetapi hanya apabila pengisar tidak
berjalan.

Pengacau yang disediakan mesti digunakan hanya
apabila bahagian utama penutup dipasangkan
pada tempatnya.

Bilah adalah tajam. Bersihkan sekitar pemasangan
bilah di dalam bekas dengan sangat berhati-hati
untuk mengelakkan kecederaan. Untuk mengurangkan
risiko kecederaan, jangan sesekali letakkan
pemasangan bilah di atas tapak motor kecuali jika
dipasang kepada bekas Vitamix.

Perlu berhati-hati semasa mengendalikan bilah
memotong yang tajam, mengosongkan bekas dan
semasa pembersihan.

Jangan biarkan objek asing, seperti sudu, garpu,
pisau atau palam tudung, dalam bekas kerana ini
akan merosakkan bilah dan komponen lain apabila
memulakan pengisar dan boleh menyebabkan
kecederaan.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Jangan sekali-kali cuba mengendalikan pengisar
dengan bekas, penutup, palam penutup, bilah atau
gelugur pemacu (bekas)/soket (tapak motor) yang
rosak.

Sentiasa kendalikan pengisar dengan tudung dan
palam tudung dipasang kemas di tempatnya. Palam
penudung hendaklah ditanggalkan hanya apabila
menambah ramuan dan apabila menggunakan
pengacaul.

Apabila mengisar cecair panas atau ramuan
dalam bekas 2 L atau 1.4 L, berwaspada; semburan
atau wap yang terlepas keluar boleh menyebalbkan
melecur.Jauhkantangandankulitlainyangterdedah
daripada bukaan penutup untuk mengelakkan
kemungkinan melecur.

Jangan biarkan suhu di dalam bekas melebihi 93°C
(200°F).

Garis isian maksimum terdapat pada bekas. Jangan
isikan bekas melebihi garis isian maksimum.
Jangan rosakkan mekanisme saling kunci.

Apabila tidak menggunakan program pengisat,
sentiasa mulakan pemprosesan pada tetapan
kelajuan terendah, kelajuan boleh ubah 1.

Apabila membuat mentega kacang atau makanan
yang berasaskan minyak, jangan memproses
lebih daripada satu minit selepas campuran mula
tersebar di dalam bekas. Pemprosesan untuk
tempoh yang lebih panjang boleh menyebabkan
pemanasan melampau.

Pastikan bahawa bekas sama rata dengan lapik
pemusat untuk memastikan bahawa gelugor
pemacu melekap dengan soket pemacu sebelum
pengendalian.

ARAHAN PENTING UNTUK KEGUNAAN SELAMAT

Produk ini bertujuan untuk KEGUNAAN ISI RUMAH SAHAJA
dan tidak bertujuan digunakan untuk tujuan komersil.
Sebarang baik pulih, servis atau penggantian bahagian mesti
dilakukan oleh Vitamix atau wakil servis yang diberi kuasa.
NOTIS: KEGAGALAN UNTUK MENGIKUT SEBARANG KAWAL
GUNA PENTING DAN ARAHAN PENTING UNTUK KEGUNAAN
SELAMAT ADALAH PENYALAHGUNAAN PENGISAR VITAMIX
ANDA YANG BOLEH MEMBATALKAN JAMINAN ANDA DAN
MEWUJUDKAN RISIKO YANG SERIUS.



ij Bilah Yang Berputar Boleh Menyebabkan Kerosakan.

Tudung dan pengacau itu tidak boleh ditukar ganti antara bekas yang berbeza gaya, jenis dan saiz. Gunakan pengacau
yang dibekalkan bersama pengisar anda.

Tudung dan pengacau tidak boleh ditukar ganti
antara gaya, jenis dan saiz bekas yang berbeza.
Gunakan pengacau dan tudung yang dibekalkan
bersama pengisar anda.

Cara untuk Menentukan Pengacau untuk
Digunakan dengan Bekas Anda

Sebelum menggunakan pengacau semasa
mengisar, pastikan anda mempunyai pengacau
yang betul. Hanya gunakan pengacau dengan
tudung kemas dikunci di tempatnya dan palam
tudung dikeluarkan. Jika pengacau disertakan
bersama pengisar anda pembelian, ia
pengacau yang betul untuk digunakan. Jika
pengacau tidak disertakan bersama pengisar
anda atau anda ingin menentukan sama ada
pengacau yang anda ada boleh digunakan
dengan bekas baharu anda, sila gunakan langkah
dan ilustrasi ini untuk menentukan pengacau apa
untuk digunakan.

1. Letakkan tudung di atas bekas yang kosong.

2. Keluarkan palam tudung dan masukkan
pengacau menerusi bukaan palam tudung.
Pengacau seharusnya muat dengan mudah
ke dalam bukaan. la tidak seharusnya
bersentuhan dengan bilah tidak kira ke mana
juga anda gerakkan pengacau di dalam bekas.

3. Periksa secara visual: JIKA PENGACAU
MENYENTUH BILAH DI SEBARANG SUDUT,
JANGAN GUNAKAN PENGACAU TERSEBUT
DENGAN BEKAS ANDA.

4. Jika anda tidak mempunyai pengacau yang
betul untuk bekas anda, hubungi pengedar
anda untuk mendapatkan bantuan.

Perhatian: Pengacau tidak bertingkat TIDAK BOLEH
digunakan dengan sebarang bekas Vitamix.

S —

Carar 1akan P

PENTING! Cakera percikan (berhampiran

bahagian atas pengacau) dan penutup

menghalang pengacau daripada mengenai
bilah apabila penutup dipasang dengan
rapi pada kedudukan berkunci.

* Bekas tidak boleh lebih daripada dua
pertiga penuh apabila pengacau digunakan
semasa mengisar.

* Untuk mengelakkan terlalu panas semasa
mengisar, JANGAN gunakan pengacau selama
lebih dari 30 saat berturut-turut.

« Sekiranya makanan tidak berpusing, pengisar
mungkin memerangkap gelembung udara.
Keluarkan palam tudung dengan berhati-
hati, sambil memastikan tudung kekal kemas
ditempatnya. Lepaskan gelembung udara
dengan memasukkan pengacau melalui

bukaan palam tudung.

* Memegang pengacau lurus ke bawah mungkin tidak membantu ramuan berpusing. Jika perlu, halakan pengacau ke arah sisi atau sudut bekas. JANGAN

Interlock 48 auns/1.4 L

Interlock 64 auns/2.0 L

Bekas Interlock 1.4 L (48 auns) dan 64 auns/2 L menggunakan pengacau S2 yang panjangnya lebih kurang 11inci.
Perhatian: Pengacau S2 mesti digunakan dengan bekas Interlock berpenutup jernih sahaja.

Palam
Tudung

Bilah

Tudung

Pemasangan

Pengacau
S2

Cakera
Percikan
Pengacau

Pemasangan
Bilah

Legacy Rendah 64 auns/2.0 L

Bekas Legacy Rendah (atau
Profil Rendah) 64 auns/2 L
menggunakan pengacau yang
panjangnya lebih kurang 11 inci.

Legacy Tinggi 64 auns/2.0 L

Bekas Tinggi 64 auns/2 L
menggunakan pengacau yang
panjangnya lebih kurang 12-% inci.

Legacy Kering 32 auns/0.9 L

Bekas Legacy Kering 0.9 L
(32 auns) menggunakan
pengacau yang lebih kurang
9-% in. panjang.

cuba untuk memaksa pengacau pergi lebih dalam ke dalam bekas.
* Sentiasa gunakan tudung dan palam tudung apabila mengendalikan pengisar.
+ Jangan sesekali mengendalikan pengisar tanpa memeriksa untuk memastikan tudung dikunci dengan selamat di tempatnya.

* Masukkan palam tudung melalui bukaan palam tudung. Kunci palam di tempatnya dengan memusing ikut arah jam. Untuk mengeluarkan, pusing ikut
lawan arah jam dan angkat keluar. Kunci palam di tempatnya dengan memusing ikut arah jam. Untuk mengeluarkan, pusing ikut lawan arah jam dan

angkat keluar.

+ Keluarkan palam tudung untuk menggunakan pengacau atau menambah ramuan.
Petua untuk menghalang ‘terlebih beban’ pengisar anda:

« Jangan memproses resipi pada kelajuan lebih rendah atau lebih tinggi daripada yang disyorkan.
« Jangan memproses resipi lebih lama daripada yang disyorkan.
* Gunakan pengacau anda untuk memproses campuran yang lebih tebal dan pastikan ramuan bergerak di sekeliling dan melalui bilah.
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Perhatian! Palam » Tudung

Pastikan tab penjajaran berada pada Tudung
kedudukan yang betul sebelum
meletakkan bekas pada tapak motor

pengisar. ..

. . Tab Penjajaran
Tapak motor pengisar tidak akan (pasang di atas
mengenal pasti bahawa penutup telah muncung bekas)
dipasang pada bekas jika tab penjajaran
tidak dipasang seperti yang ditunjukkan \

di atas muncung bekas.
Muncung
bekas —

Lihat butiran di bawah tentang mengenal pasti tanda dan perbezaan antara bilah dalam bekas.

Bilah yang Berputar Boleh
Menyebabkan Kecederaan yang Parah. w
JANGAN masukkan tangan ke dalam bekas h
semasa mesin berjalan.

Bekas Bilah Basah: Bilah ini ditandai dengan “W” yang jelas dan direka bentuk untuk
memproses cecair, termasuk jus, campuran beku, sos, sup, puri, adunan. Bilah basah
juga boleh memproses bijirin dan menguli doh tetapi tidak begitu cekap seperti bilah
kering bagi aplikasi ini. Lihat arahan untuk penggunaan bekas kering.

Bekas Bilah Kering: Bilah ini ditandai dengan “D” yang jelas dan direka bentuk khusus
untuk memproses bahan kering seperti bijian, bijirin dan kopi serta digunakan untuk
menguli doh roti. Bilah kering TIDAK boleh memproses cecair dengan cekap. Jika anda
memproses herba secara kerap, anda mungkin ingin membeli bekas bilah kering yang
berasingan.

Bekas Cakera Aer: Bahan cecair ditarik melalui lubang-lubang kecil pada cakera yang
berputar, mengudara dan mengemulsikan bahan tersebut, manakala bahan yang lebih
pejal seperti ais, buah-buahan dan herba diputarkan tetapi tidak dipurikan.



Untuk Mengelakkan Kemungkinan Terbakar, Jangan Sesekali Mula pada Kelajuan
Melebihi 1 apabila Memproses Cecair Panas dalam Bekas Besar.

Wap yvang terlepas keluar, percikan atau kandungan boleh terbakar. Sentiasa mulakan
pada Boleh Ubah 1, kemudian dengan perlahan tingkatkan kepada 10.

Bahagian Boleh Menjadi Panas Dengan
Penggunaan Yang Lama.

JANGAN sentuh.

Untuk mendapatkan arahan pengendalian, rujuk manual pemilik yang disediakan bersama pengisar Vitamix anda.

PENTING! Sentiasa gunakan penutup dan palam penutup pada bekas 7.
apabila mesin sedang beroperasi. Jangan sesekali kendalikan pengisar tanpa .
memeriksa untuk memastikan penutup dan palam penutup terkunci dengan
selamat pada tempatnya. Selepas mengisar, tunggu sehingga bilah berhenti
sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup atau bekas daripada tapak
pengisar.

1. Suis On/Off terletak di sebelah kanan tapak. Tekan suis On/Off ke kedudukan
Hidupkan (1).

2.  Muatkan bekas anda mengikut resipi anda atau urutan memuat di bawah.

Ais & Ramuan
Sejuk Beku

oo AL AL

Hijau Berdaun

Barangan Kering

Cecair

3. Pasangkan penutup pada bekas

4. Jajarkan tab pada bahagian atas penutup dengan muncung bekas untuk
mencapai penjajaran penutup yang betul. Tekan penutup ke bawah pada
tempatnya sehingga tab mengklik pada bebibir bekas.

5. Masukkan palam tudung. Putarkan palam tudung mengikut arah jam untuk
mengunci.

6. Letakkan bekas pada tapak pengisar.

® Jika tapak motor tidak mengecam bekas, pastikan tab penjajaran pada penutup

berada di atas muncung. Jika tidak, tanggalkan penutup dan pasangkan penutup

dengan tab di atas muncung. Letakkan bekas pada tapak motor. Jika masalah

berterusan, hubungi pengedar anda untuk mendapatkan sokongan.

Lakukan satu daripada yang berikut:

Untuk menggunakan kelajuan boleh ubah:

a. Tekan Start/Stop.

b. Secara perlahan tingkatkan kelajuan boleh ubah kepada 10.

c. Jalankan mesin selama 30 hingga 60 saat

d. Putar dail Kelajuan Boleh Ubah kembali kepada Boleh
Ubah1

e. Selepas mengisar, tunggu sehingga bilah berhenti
sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup atau bekas
daripada tapak motor.

Untuk menggunakan Program:

a. Tekan Ikon program untuk memilih.

b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara automatik
apabila selesai.

c. Selepas mengisar, tunggu sehingga bilah  berhenti
sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup atau bekas
daripada tapak motor.

Sekiranya campuran berhenti berpusing:

Masukkan pengacau melalui palam penutup dan kacau
sehingga isi pengisar ‘sendawa’. Pasang semula penutup dan
palam penutup. Letakkan semula bekas pada tapak pengisar
dan teruskan mengisar.

Jika ini tidak berhasil, tekan suis On/Off untuk menghentikan
motor. Keluarkan bekas dari tapak pengisar dan gunakan
spatula getah untuk menekan gelembung udara keluar dari
bilah. Tambah cecair jika perlu. Pasang semula tudung dan
palam tudung. Letakkan semula bekas ke tapak pengisar dan
teruskan mengisar.
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PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN

Perhatian: Bekas Vitamix anda direka bentuk untuk boleh dibersihkan sepenuhnya tanpa menanggalkan nat penahan dan pemasangan bilah. JANGAN cuba
menanggalkan nat penahan atau pemasangan bilah daripada bekas. Prosedur Pembersihan dan Sanitasi atau kitaran mesin pencuci pinggan mangkuk akan
membersihkan bekas dan komponen dengan lengkap dan menyeluruh. Jika bekas anda rosak, jangan gunakan bekas tersebut. Hubungi Khidmat Pelanggan

Vitamix DENGAN SERTA-MERTA untuk mendapatkan bantuan.
SEBELUMPENGGUNAANPERTAMA:

1. Cuci bekas, penutup, palam penutup dan pengacau dengan air suam bersabun.

2.  Bilas semua bahagian.
3. Lap kering dengan kain kering dan lembut.
Mesinpencucipinggan mangkuk:
Bahagian adalah selamat menggunakan mesin cuci pinggan mangkuk. Jika
perlu, cuci bahagian dalam air sabun suam. Bilas bersih di bawah air yang
mengalir, kemudian keringkan.
Untuk Membersihikan:
1 Isikan bekas separuh penuh dengan air suam dan tambah beberapa titis cecair
pencuci pinggan mangkuk.
2. Klik atau tekan tudung 2-bahagian yang lengkap ke kedudukan berkunci.
Letakkan bekas pada tapak motor.
4, Lakukan salah satu daripada prosedur yang berikut:
. Kelajuan Boleh Ubah:
a Tekan Start/Stop.
b. Secara perlahan tingkatkan kelajuan boleh ubah kepada 10.
[ Jalankan mesin selama 30 hingga 60 saat.
d. Putar dail Kelajuan Boleh Ubah kembali kepada Boleh Ubah 1.
. Model A3500,
a. Tekan Ikon Pembersihan Kendiri () untuk memilih.

L]

b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara automatik
apabila selesai.
5. Bilas dan keringkan semua bahagian.
Untuk Sanitasi: (Peluntur)
1 lkuti arahan pembersihan di atas.
2. Isikan bekas dengan air hingga separuh penuh dan tambah 1-1/2 sudu teh (5 ml)
cecalr peluntur.

3. Klik atau tekan tudung 2-bahagian yang lengkap ke kedudukan berkunci.
4, Letakkan bekas pada tapak motor:
5. Lakukan salah satu daripada prosedur yang berikut:
. Kelajuan Boleh Ubah:
a. Tekan Start/Stop.
b. Secara perlahan tingkatkan kelajuan boleh ubah kepada 10.
C. Jalankan mesin selama 30 hingga 60 saat.
d. Putar dail Kelajuan Boleh Ubah kembali kepada Boleh Ubah 1.
. Model A3500i
a. Tekan lkon Pembersihan Kendiri () untuk memilih.
b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara automatik
apabila selesai.
6. Biarkan campuran berada dalam bekas selama 12 minit lagi.
7. Tuangkan campuran peluntur itu keluar. Biarkan bekas kering sendiri. Jangan
bilas bekas selepas sanitasi.
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Untuk Sanitasi:(Cuka)

1
2

LN

8.

Ikuti arahan pembersihan di atas.
Sediakan larutan cuka:
* Bekas 2.0 L (64 auns), cairkan 16 auns (473 ml) cuka dalam 16 auns
(473 ml) air
* Bekas 14 L (48 auns), cairkan 8 auns (236 ml) cuka dalam 8 auns (236 ml) air
Klik atau tekan tudung 2-bahagian yang lengkap ke kedudukan berkunci.
Letakkan bekas pada tapak motor.
Lakukan salah satu daripada prosedur yang berikut:
. Kelajuan Boleh Ubah:
a. Tekan Start/Stop.
b. Secara perlahan tingkatkan kelajuan boleh ubah kepada 10.
[ Jalankan mesin selama 30 hingga 60 saat.
d. Putar dail Kelajuan Boleh Ubah kembali kepada Boleh Ubah 1.
. Model A3500i
a. Tekan kon Pembersihan Kendiri () untuk memilih.
b. Tekan Start/Stop. Program akan berhenti secara automatik
apabila selesai.
Biarkan campuran berada dalam bekas selama 3 minit penuh lagi. Jumlah masa
sentuhan larutan cuka di dalam bekas hendaklah bersamaan 5 minit.
Tuangkan larutan cuka keluar daripada bekas ke atas permukaan dalam penutup
2 bahagian. Ulangi prosedur sanitasi sekali lagi.
Biarkan bekas dan penutup kering sendiri. Jangan bilas bekas selepas sanitasi.
Jika perlu, bilas sebaik sebelum penggunaan seterusnya.



JAMINAN PENUH 3 TAHUN BAGI BEKAS DAN KOMPONEN BEKAS YANG DIJUAL

BERASINGAN

1 APA YANG DILINDUNGI?

Vita-Mix Corporation ('Vitamix’) menjamin bahawa bekas (‘Bekas’), penutup,
pemasangan bilah dan/atau nat penahan (‘Komponen Bekas’) yang dibeli
secara berasingan daripada tapak motor pengisar akan bebas daripada
kecacatan bahan atau mutu kerja dan akan tahan haus dan lusuh daripada
penggunaan biasa di rumah selama tiga tahun dari tarikh pembelian. Vitamix
akan, dalam masa 30 hari selepas menerima produk yang dipulangkan,
membaik pulih Bekas atau Komponen Bekas yang gagal berfungsi secara
percuma. Jika, mengikut budi bicara Vitamix, Bekas atau Komponen Bekas
yang gagal berfungsi tidak dapat dibaik pulih, Vitamix akan memilih untuk
sama ada (A) menggantikan Bekas atau Komponen Bekas secara percuma
atau (B) membayar balik harga penuh pembelian kepada pemilik, melainkan
Vitamix menerima notis bertulis awal tentang pilihan pemilik.

4 APA YANG TIDAK DILINDUNGI?

Jaminan ini hanya terpakai untuk pemilik untuk kegunaan biasa di rumah.
Jaminan ini tidak meliputi perubahan kosmetik yang tidak memberikan kesan
kepada prestasi, seperti perubahan warna atau kesan penggunaan pelelas
atau pembersih, atau pengumpulan makanan. Jaminan ini hanya sah jika
Bekas atau bekas tempat Komponen Bekas dipasang digunakan mengikut
arahan, amaran dan kawal guna yang terkandung dalam manual pemilik

Memproses herba dan rempah ratus tertentu dalam bekas/cawan
akan mengakibatkan perubahan bentuk kosmetik bekas/cawan dan
boleh menyebabkan bilah haus secara pramatang. Kesan pasir, serta
herba yang kasar, berbutir dan melelas, juga akan menyebabkan
bilah haus secara pramatang. Herba mungkin mengandungi minyak
meruap, menyebabkan bekas/cawan mengekalkan minyak itu dan
menyebabkan perubahan warna yang kekal.

Vitamix tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang kos pembaikan
jaminan yang tidak dibenarkan

BAIK PULIH, PENGGANTIAN ATAU PEMBAYARAN BALIK HARGA BELIAN
ADALAH REMEDI EKSKLUSIF PEMBELI DAN LIABILITI TUNGGAL
VITAMIX MENURUT JAMINAN INI. TIADA PEKERJA ATAU WAKIL VITAMIX
DIBENARKAN UNTUK MEMBUAT SEBARANG JAMINAN TAMBAHAN ATAU
SEBARANG PENGUBAHSUAIAN KEPADA JAMINAN INI YANG BOLEH
MENGIKAT VITAMIX. SEHUBUNGAN DENGAN ITU, PEMBELI TIDAK PERLU
BERGANTUNG PADA SEBARANG PERNYATAAN TAMBAHAN YANG
DIBUAT OLEH MANA-MANA PEKERJA ATAU WAKIL VITAMIX. VITAMIX
TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB, SAMA ADA BERDASARKAN
KONTRAK, INDEMNITI, JAMINAN, TORT (TERMASUK KECUAIAN),
LIABILITI KETAT ATAU SEBALIKNYA, TERHADAP APA-APA GANTI RUGI
KHAS, TIDAK LANGSUNG, SAMPINGAN ATAU BERBANGKIT TERMASUK,
TANPA HAD, KEHILANGAN KEUNTUNGAN ATAU HASIL.

Beberapa negeri tidak membenarkan had pada jaminan. Di negeri sedemikian,

had di atas mungkin tidak terpakai kepada anda. Di luar A.S. dan Kanada,
jaminan lain mungkin terpakai.

3. APA YANG MEMBATALKAN JAMINAN INI?

Penyalahgunaan, salah guna, penggunaan yang cuai, pengubahsuaian Bekas
atau Komponen Bekas atau tapak motor, pendedahan kepada keadaan tidak
normal atau ekstrem atau kegagalan untuk mematuhi arahan pengendalian
akan membatalkan Jaminan ini.

Jaminan juga terbatal jika baik pulih terhadap mesin, Bekas atau Komponen
Bekas atau mana-mana bahagian pemasangan bilah dilakukan oleh pihak
selain Vitamix atau Penyedia Perkhidmatan Vitamix yang dibenarkan atau
jika mana-mana bahagian yang tertakluk pada Jaminan ini digunakan dalam
kombinasi dengan tapak motor atau bekas yang tidak dibenarkan secara jelas
oleh Vitamix

5. CARA MENDAPATKAN KEBENARAN PEMULANGAN SEMULA
MENURUT JAMINAN INI.

Sekiranya Kontena atau Komponen Bekas memerlukan servis atau
pembaikan, Hubungi Pengedar/Pembekal Perkhidmatan Isi Rumah

Vitamix Sah di negara anda, seperti yang disenaraikan di halaman Kenalan
Antarabangsa Manual Pemilik ini. Mereka akan memberikan panduan tentang
cara mendapatkan bantuan dalam perkhidmatan produk Vitamix anda. Anda
akan diminta memberikan tarikh pembelian dan bukti pembelian. Untuk
produk yang tertakluk kepada Waranti ini, anda akan diberikan nombor
kebenaran pemulangan dan arahan penghantaran terkini. Vitamix akan
membayar penghantaran standard kos pemulangan Kontena atau Komponen
Bekas untuk perkhidmatan dan pembaikan waranti dan untuk penghantaran
kembali produk kepada anda selepas pembaikan atau penggantian waranti.
Pembeli bertanggungjawab ke atas kos permintaan penghantaran khas.

Di AS. dan Kanada, Jaminan ini diberikan secara langsung melalui Vita-Mix®
Corporation.

Amerika Syarikat

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road
Cleveland, Ohio 44138-2199
1800.848.2649
service@vitamix.com

Kanada

Vita-Mix® Corporation
200-1701 Shepherd Street East
Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1800.848.2649
service@vitamix.com

Anda akan dianggap telah menerima produk yang dipulangkan semula
'seperti adanya' semasa penghantaran melainkan anda memberitahu Vitamix
tentang sebarang masalah, termasuk kerosakan pengiriman, dalam masa

48 jam selepas penghantaran.

ARAHAN KHAS ANTARABANGSA

Jika bekas dibeli di Amerika Syarikat atau Kanada tetapi pada masa

ini berada di luar Amerika Syarikat atau Kanada, semua cukai dan

duti pengiriman dan berbangkit ditanggung oleh pemilik. Hubungi
+1.440.235.4840 atau hantarkan e-mel kepada service@vitamix.com untuk
mendapatkan maklumat lanjut.

Hubungi Pengedar/Pembekal Perkhidmatan Isi Rumah Vitamix Sah di negara
anda, seperti yang disenaraikan pada halaman Kenalan Antarabangsa Manual
Pemilik ini. Mereka akan memberikan panduan tentang cara mendapatkan
bantuan dalam menservis produk Vitamix anda.
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MAKLUMAT HUBUNGAN ANTARABANGSA

AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

SEMUA LOKASI LAIN:

Sokongan Pelanggan | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 USA | wwwyitamix.com | Tel: +1 440 235 4840
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HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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MsaacaszuINedszend

AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

anuidaaua;

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

thauimsgndn | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 USA | wwwwitamix.com | ns: +1 440 235 4840

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com



Y5 Vitamix.

Céi xay khéa lién déng 1,4 Lit va 2,0 Lit

Hudéng dan s dung vai chéim séc

Doc

1E

vd luu cdc hudng dén nay

Khoaliéndong1,4L Khoaliéndong2,0L

U TUG

Cdanh bdo va Thén trong

KHONG BAO GIG cham tay vaio bo phan chuyén déng. Khong cho tay va
dung culam bép vao céi xay

Nhiét dé cao khi trén véi chdt 1dng néng

Q|| |>

Van hanh khi day va chét chdt ndp

N
— 4

,/‘
A

E

Doc va hiéu tap séch hudng ddin st dung

>

Cdc bo phan sé trg nénnéng khi st dung kéo dai. KHONG cham tay vao 6
truyén déng trong dé déng co hodc chét truc ddn dong trong céi xay.

S Vitamix.

Vita-Mix" Corporation

8615 Usher Road

Cleveland, OH 44138-2103 U.S.A.
1.800.848.2649/1.440.235.4840
vitamix.com

Bding sdng ché Hoa Ky: vitamix.com/patents



CANH BAO: D& tranh nguy cd thuong tén nghlem trong khi stt dung mdy xay sinh t& Vitamix®, cdn tuén tha cdc
bién phcp phong ngu’c an todn ¢6 ban, bao gém nhung bién phap sau day. DOC TAT CA CAC HUGNG DAN
BIEN PHAP BAO VE VA CANH BAO TRUGC KHI VAN HANH MAY XAY SINH TO.

LUU GIU HUGNG DAN NAY

50

A CANHBAO

Tranh thudng tén.

Vuildng doc va hiéu ré hudng déin st dung nay.

®

10.

Doc moi hudng dan.

Khéng st dung mady xay sinh t& cho bat cirmuc
dich ndo khdc ngodi muc dich sir dung clia
may.

Néu thay d8i hodc chinh sita cdi xay, bao gém
st dung bat ky moét hodc nhiéu bé phan nao
khéng phai chinh héing dudc Vitamix Gy quyén,
c6 thé gay chdy, dién giét hodc thuang tén.
Thiét bi ndly khong dainh cho tré em hodic nhiing
ngudi cé kha ndng thé chdt, gidc quan hodic
tédm than suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va
kién thirc sir dung hodic & géin bén khi dugc st
dung. Can phdi gidm sét ch&t ché khi st dung
bét ky thiét bi ndio gan hodc k& bén tré em hodc
ngudi thiéu ndng. Can gidm sdt tré nhd dé ddm
bdo rdng cdc em khéng chai dua véi mdy xay.
Trdnh cham véio bd phén chuyén déng.
Khéng cho tay va dung cu lam bép véo trong
c8i xay khi dang xay dé tranh riiro thuong tén
cd nhén nghiém trong hodc lam hu hdng mdy
xay. Cé thé s dung cdi nao hodc xéng bdng
cao su, nhung chi khi mdy xay khéng chay.
Phai st dung céy khudy dugc cung cép chi khi
¢6 bo phdan chinh ctia ndp.

Ludi cdt rat séc bén. Can rét cdn trong khi vé
sinh xung quanh bé ludi cdt trong cdi xay dé
tranh thuong tén. D& gidm rdi ro thusng tén,
khéng bao gid d&t bo ludi cét trén bé déng co
tri khi dugc rap vao céi xay Vitamix.

Can cdn than khi xtr ly lusi cét sdc nhon, trit
sach céi xay va trong khi vé sinh.

Khong dé vat la nhu mudng, nia, dao hodc chét
ndp trong cdi xay vi s& lam hu hdng ludi cét va
cdc thanh phan khéc khi khai déng may xay
vai cé thé gdy thuong tén.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Khong bao gid c¢6 gdng van hanh véi céi xay,
ndp, chét ndp, ludi cét hodc chét truc dén
déng (cbi xay)/8 cdm (dé ddéng co) bi hdng.
Ludn van hanh mdy xay véindp va chét ndp &
vi tri chdc chén. Chinén théo chét ndp khithém
cdc thanh phan va khi st dung cay khudy.
Khi pha trén chdt [dng ndng hodc cdéc thanh
phan trong céi xay 2 L hodc 1,4 L, cén than
trong; phun trdo hodic thodt hoi nudc cé thé
gay béng. Gitrtay vai cdc phan tiép xtc da khdc
trénh xa ndp dang ma dé tranh rdiro bi bdng.
Nhiét d6 bén trong c6i xay khéng dugc vuat
qud 200°F.

Pudng nap liéu t8i da & trén céi xay. Khéng
nap liéu véio c8i xay vugt trén dudng téi da ndy.
Khéng can thiép vaio co clu khéa lién déng.
Khi khéng s dung chuong trinh xay, ludn bt
dau pha ché 3 théng s6 cai ddt téc dd thap
nhdt, tdc dé thay ddil.

Khi lam bo qud hach hodic xay thic dn c¢é ddu,
khéng pha ché qud moét phit sau khi hén hap
b&t ddu luu thong trong céi xay. Viée pha ché
trong thd&i gian dai hon cé thé gay ra hién tudng
qud nhiét.

Chéc chén réng c6i xay ngang béng véi tdm
dém & gIUOI de dam bdo chét truc dén déng
dudc gén véio 6 truyén déng trudc khi van hanh.

HUGNG DAN SUDUNG AN TOAN QUAN TRONG

San phdm nay CHINHAM MUC DICH SUDUNG TRONG GIA DINH
vé khéng nhéim muc dich st dung thusng mai.

ChiVitamix ho&c nhan vién dich vu dudc Gy quyén mdi cé thé
thuc hién bét ky viéc sita chita, bdo dudng, hodc thay thé bd
phénnao.

LUUY: VIEC KHONG TUAN THEO BATKY BIEN PHAP BAO VE
QUANTRONG VA HUGNG DAN QUAN TRONG NAO DE sU DUNG
ANTOANLA VIEC SUDUNG SAIMAY XAY SINH TO VITAMIX cUA
BAN co THE LAM THOI HAN BAO HANH CUA BAN B| MAT HIEU
LyC VA TAORA RUIRO THUGNG TiCH NGHIEM TRONG.



A THAN TRONG

Ludi cat dang quay cé thé gay huhéng.
Ndp var cay khudy khéng thé thay thé cho nhau gilta cdc kiéu, loai va kich thuée céi xay khac nhau.
Sirdung cdy khudy dugc cung cap cling véi mdy xay cta ban.

Ndp vacay khuuy khong thé thay the chonhau
gitra cdc kidu, logi va kich thudc céi xay khac
nhau. Strdung cay khudy dugc cung cép cling
véimay claban.

Cdchxac dmh cay khudy c6 thé dugc sirdung
véi c8i xay cliaban

Trudc khi sudung coy khudy ‘trongkhixay, kiém
traxembancélogicdy khuqy chinhxdackhoéng.
Chi sudung cay khudy véi nap dugc khda chat
va chotnupduccthaoru Neukh|muumayco
kém theo cay khuay, bancé the strdung cay
khuay dé. Néumdy xay sinht6 clabankhéng
codkem coykhuoy hodc ban mudn xdc dinh xem
lieucothé sudung cay khudy maban dd cé véi
c6i xay mdi khong, vuilong strdung cdac budc
v&hinh minh hoanay dé xac dinh loai cay khudy
strdung.

1. Dayndpcéi xay rong.

2. Thdo chot nép valép cay khuqy vao quald
h& chot nop Coy khudly sé& vira khit dé dqng
vdo trong 16 hd. N6 khong duge cham vao
Iumcutcho duban di chuyén cay khudy bén
trong cmxuy

3. K|emtrc1 bang mat NEU CAYKHUAYCHAM
VAO LUGICAT GBAT KYGOCNAO, KHONG
sU DUNG CAY KHUAY V61 cOI XAY CUA
BAN.

4. Neu ban khong c6 cay khudy thichhgp cho
cOi xay ctaminh, hay lién hé véi nha phan
phdiclia ban dé dugc hd trg.

Luu y: KHONG sitdung céy khudy khéng cé
néic véi bdt cir cdi xay Vitamix nao.

el o

Cach st dung cay khudy:

QUAN TRONG! bia chong béntée (gun phia

trén cay khuay) va ndp giup cuy khudy

khong cham vao lugi cat khi day nap ding
cachdvi trikhéa.

* Khislrdung cay khuoy trong khi xay, c8i
xay khéng duge déy quéd hai phan ba.

« KHONG sUr dung cay khucy trong hon 30
gidy liéntiép dé tranh qud nhiét trong khi
xay.

* Néuthtc &n khong quay, mdy xay co the
bi ket bot khi. Can than thdo chot ncp
trong } khi ddm bao nap vén chéc chdn &
tai cho Cho cay khudy véio quald hd chét
ndp dé giai phong bot khi.

. Glucoykhuaythongxuongkhongtheglup
cdacthanh phan quthong Néucan, huong

Khéalién dong 48 0z/1,4 L

Khéalién dong 64 0z/2,0 L
Cadixay khéalién déng 1,4 L (48 0z) v 64 0z./2 L st dung cay khudy S2 daikhodng 11inch.
Luuy: Chi dudc sir dung cdy khudy S2 véi c8i xay khéa lién ddng nép trong.

Chétndp

Chétnap Cay khuéy

S2
Dia chéng
ban tée cay
khudy

Bo ludi cét I B6 luai cét

Legacy ngén 64 0z/2,0L Legacy Cao 64 0z/2,0L Legacy khé 32 0z/0,9 L

Coixay khé Legacy 0.9 L
(32 0z) strdung céay khudy
daikhodng 9-%in.

Céixay cao 64 0z./2L
strdung céay khudy dai
khodng 12-"in.

Caixay Kiéu Legacy ngén 64 0z./2L
(hodc tiét dién thép) strdung cay
khudy daikhoang 11inch.

cay khudy vé cac bénhodc voo géc clia céi xay. KHONG c6 géng ép cay khudy vao sau trong céi xay.
e Ludnsdung ndp va chét ndp khivan hanh may xay.
* Khéngbao glo van hanh mdy xay mc khong kiém tra dé dam bdo ndp dugc khda chat vao vi tri.
« Choch6tndp vao qualdhd chétndp.Khéachét vao vitribdng cach xoay theo chiéu kim déng hé. D& thdo ra, xoay nguge chiéu kim déng

hé vanhéc ra.

« Thdo chét ndp dé st dung cay khudy hodc thém thanh phan.

Ggiy dé ngén mdy xay clia ban bi "qud tai":

* Khéng xUly cdc céng thic ndu &n & téc doé thdp hon hodc cao hon téc dé dugce khuyén nghi.
* Khéng pha ché cong thiic ndu an lau hon thai gian duge khuyén nghi.
e Sirdung cay khudy dé pha ché hdén hgp ddc hon va gilr cho cdic thanh phdn di chuyén xung quanh cling nhu qua céc ludi dao.
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Luuy!

Dam béo réing quai canh chinh & vi tr
chinh xdc trudc khi d&t céi xay 1&én bé
dong co mady xay.

Bé dong co mdy xay sé khéng nhan biét
ndp dé& duge gén vao céi xay néu khong
Idp quai canh chinh qua voi céi xay nhu
duge mo td.

Chétnép

Quai canh chinh
(dugc lap qua

voi cdi xay) \

Voi coi
xay ——

Xem chi tiét bén dudi vé viéc xdc dinh nhén hiéu va su khdc biét gitra céc ludi dao trong céi xay.

A CANHBAO

Ludi cét dang quay c6 thé gay
thudng tén nghiém trong. w
KHONG cho tay vao céi xay khi h

mdy dang chay.

52

Céi xay ¢é ludi dao uét: Nhimng ludi dao nay dugc danh dau“W” ré raing vé
dugc thiét ké ché bién chdt 1dng, bao gdm nudc trdi cdy, hdn hgp déng
lanh, nudc sét, stp, bot nhuyén, bot nhdo. Céc ludi dao ust cling cé thé ché
bién hat v&i nhdio bot, nhung chidng khéng hiéu qué bdng cdc lusi dao kho
trong thiét bi ndy. Xem hudng dén st dung déinh cho céi xay khé .

Céi xay cé ludi dao khé: Nhiing ludi dao ndy dudc dénh ddu “D” ré rang va
dugc thiét ké ddc biét dé ché bién cdc vat liéu kho nhu hat, ngii céc va cd
phé, ciing dudc st dung dé nhaio bot banh mi. Cdc ludi dao khd KHONG thé
ché& bién chdt 16ng mét cdch hiéu qud. Néu ban ché bién cdc loqi thdo méoc
thudng xuyén, ban cé thé muén mua riéng mét céi xay cé ludi dao khé.

Cai xay Aer Disc: Cdc thanh phén 1dng chdy ra qua nhiing 16 nhé trén dia
quay, thodt hai va chuyén ching thanh thé sita trong khi cdc thanh phan
cling hon nhu dd, trdi cay va thdo méc dudce khudy nhung khéng bi nghién.



sti dung kéo dai.
KHONG cham tay vao.

A CANHBAO
DE& tranh béng c6 thé xdy ra, khéng bao gis bat ddu vdi tdc do trén 1khi
pha ché chdtléng néng trong mot coi xay Ién.

Thodt hdi nudc, bén tung tée hoac d6 uéng c6 thé chdy. Ludn bat ddu &
muc Variable 1, sau d6 tur tir tdng 1én10.

A THAN TRONG

Cac bd phan chuyén déng c6 thé tré nén néng khi

Dé dudc hudng dén van hanh, hay tham khéo tép sdch hudng dén st dung dudce cung cdp kém theo mdy xay Vitamix ctia ban.

QUAN TRONG! Ludn sir dung nép va chét nép trén céi xay khi may

7. Thuc hiénmét trong cdc thao tdc sau:

dang hoat déng. Khéng bao gid van hanh may xay sinh t6 ma khéng + Désidungtéc do thay dbi:

cénkiém tra dé dam bdo rdng ndp va chét ndp duge khéa an toan tai
ché. Sau khi xay, dgi cho dén khi lugi dao hoan toan dirng lai truéc
khi thdo nép hodc céi xay ra khéi bé may xay sinh té.

1.

5.
6.

o

. Nhén Start/Stop.
. TUtlrtang téc do thay déilén 10.

Cong téc On/Off dbén phai cliabé mday. Nhén cong tdc On/Off sang

vitrion ().

Cho nguyén liéu véio c6i xay theo cong thiic clia ban hodc theo thir

tucho vao dugi day.

P& vathanh phén
dénglanh

reamereer L ALl

Ld xanh

S&n phdm kho

Day ndp vao cbi xay.

Canh quai trén ndp thdng hang véivoi clia céixay dé ndp thdng hang
thich hap. Ddy nép xuéng ding vi tri cho dén khi cdc quai gdn vao

trén mép céi xay.

Cho chét ndp véio. Xoay chét ndp theo chiéu kim déng hd dé khoa.

Dat c6ixay lénbé may xay.

. Chay may trong 30 dén 60 gidy.

. Xoay Dia quay téc do thay déitrd lai Variable 1.

. Saukhixay, dgi cho dén khi lui dao hoan toan ngiing
lai trudc khithdo ndp hodic c6ixay rakhdibé déng co
mdy xay sinh t6.

+ Déslrdung Chuong trinh:

a. Nhdn biéu tusng chuong trinh dé chon.

b. Nhdn Start/Stop. Chuong trinh sé& tu déng ngiing khi
hoan thanh.

c. Saukhixay, dgi cho dénkhiludi dao hoan todn ngiing
lai trudc khithdo ndp hodic c6ixay rakhdibé déng co
mdy xay sinh t6.

N&u hén hgp ngifng quay:

+ Cho cay khudy vaio qua chét ndp va khudy déu cho dén
khinghe tiéng ‘g" Day nép lai va chét ndp. Dt céixay tré
Iai bé may xay va tiép tuc xay.

+ Néuthao tac nay khéng hiéu qud, nhdn cong téc On/Off
dé diing déng cao. Ldy céi xay ra khai bé mdy xay va si
dung xéng cao su dé an bot khi ra khdilusi c&t. Thém chdt
|6ng néu can thiét. Day ndp lai va chét ndp. Dt coi xay
tré lai bé mdy xay va tiép tuc xay.

b
c
d
e

® Néubé dong co khdng nhan biét céixay, hdy chdc chdn réing quaicanh
chinh trén ndp ndm trén voi. Néu khéng, thdo nép va gdn vao véi quai
ném trén voi. Dat cixay 1én bé ddng co. Néu vén con van dé, hay lién hé
v8inha phén phdiclia ban dé duge hd trg.
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CHAM sOcC VA VE SINH

Luu y: C6i xay Vitamix dugc thiét ké dé co6 thé lam sach hoan toan ma khong cdn thdo ¢ gitr va bo lusi dao. KHONG ¢6
gdng thdo 6¢ gitrthodc bo lusi dao ra khdi céi xay. Céc quy trinh vé sinh varkh(r trung hodc chu ky mdy rita chén sé gitp lam
sach hoan toan vaky lusng cbixay va cdc thanh phén cliané. Néu céi xay claban bihdng, vuildong khéng sirdung. Lién hé

véi Dich vu Khdch hang Vitamix NGAY LAP TUC dé duoc tro gitp.

TRU'OC KHI SU' DUNG LAN DAU:
RUra céixay, ndp, chot ndp va cay khudy bding nudc xa phong am.

1.
2.
3.

Rla sach tat cé cdc bd phan.
Laukh6é bang khén khé, mém.

Mady rira chén:

Cdc bd phan cé thé riia an toan trong may rifa chén.
Né&umuén, rira céc bo phan bang nudce xa phong am.
Suc sach dudi voinudc dang chay va lau khé.

DéE vé sinh:

1.

2.

3.

5.

D6 ddy mot nlra cbi xay véi nude dm va thém mot
vai giot nude ra chén.
Gdn hodc ddy ndp 2 manh hodin chinh véio vi tri bi
khoa.
Dt coixay lénbé déng co.
Thuc hién mét trong cdc thao téc sau:
+ T6cdo thay déi:
a. Nhdn Start/Stop.
b. Tututdngtéc do thay déilén10.
c. Chaymady trong 30 dén 60 gidy.
d. Xoay Piaquay t6c do thay déi tré lai
Variable 1.
. Kiéu mdy A3500i,

a.  Nhénbiéu tugng Tulam sach () dé chon.

b. Nhdn Start/Stop. Chuong trinh sé tu déng
dung lai khi hoan tét.
Rlfa sach va dé rdo nudc tdt cd cdc maénh.

Dé khur trung: (Chat tay rira)

1.

2.

3.

P
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Lam theo huéng dén lam sach & trén.
DS ddy mot nlra cbi xay véi nude v thém 1-1/2 mudng
(5 ml) nudc tdy.

Gdnhodc ddy ndp 2 manh hodin chinh vaio vi tri bikhoa.

Dt coixay lénbé déng co:
Thuc hién mot trong cdée thao tdc sau:
+  Téc do thay déi:
Nhén Start/Stop.
b. Tututangtéc do thay déilén10.
c. Chaymady trong 30 dén 60 gidy.
d. Xoay Piaquay t6c do thay déi tré lai
Variable 1.
. Kiéumdy A3500i
a. thnbiéutuongtuldmsqch()déchon.
b.  Nhdn Start/Stop. Chuong trinh sé& tu déng
ngung khi hoan thanh..
DEhdn hgp trong cbi xay trong thém 1. pht.
D6 hdn hop chdt tdy rita ra ngodi. DE coixay kho.
Khéng suc ria sau khi vé sinh.

e

Dé khir trung: (Giam)

1.

2.

P

Lam theo hudng dén lam sach & trén.
Chudn bi dung dich gidm:
+Coixay 2,0L (64 0z), phalo&ng 16 oz. (473 ml) gidm
trong 160z (473ml) nudc
+C6ixay 1,4 L (48 0z), phalodng 8 0z. (236 ml) gidm
trong 8 0z. (236 ml) nuéc
Gdnhodc ddy ndp 2 manh hodin chinh vaio vi tribikhoa.
Dat cbixay lénbé dong co.
Thuc hién mét trong cdc thao téc sau:
«  Téc do thay déi:
a. Nhdn Start/Stop.
b. Tutltangtéc dothay déilén10.
c. Chaymdy trong 30 dén 60 gidy.
d. Xoay Diaquay téc dé thay déi tré lai
Variable 1.
+ Kiéumdy A3500i
a. thnbiéutuqngtuldmsqch()déchon.
b. Nhdn Start/Stop. Chuong trinh sé tu déng
ngung khi hoan thanh...
DE hdn hop trong céi xay thém 3 phut tron ven.
Téng thaigian tiép xtc clia dung dich gidm trong coi
xay phaibdng 5 phut.
D& dung dich gidm ra khdi céixay qua bé mat bén
trong clia ndp 2 manh. Ldp lai thao tac vé sinh mét
l&n ntra.
DE céi xay vaindp kho. Khong rira lai sau khilam vé
sinh. Néu can, riia sach ngay trudc 1an st dung tiép
theo.



BAO HANH DAY DU 3 NAM DOI V31 COI XAY VA CAC THANH PHAN CUA ¢l

XAY PUGC BAN RIENG

1. NHUNG Gi PUGC BAO HANH?

Vita-Mix Corporouon (Vitamix) dédmbdo rdng c8ixay ("Ci
xay % ndp, bo ludi catva/hodc 6egitr ("Thanh phdan trong c6i
xay’) dugc muq riéng voi bé déng co mady xay sé khéng co
khlem khuyet vé vat liéu hodc tay nghé va sé chiu duoc hao
mon tl viéc su dung théng thuong trong giq, dinh trong ba
ndm ke tU ngay mua. Trong vong 30 ngay ké tli ngay nhan
dugc san pham tré lai, Vitamix sé stia chita mién phi Coi xay
hodc Thanh phan ¢6ixay bi hu. Néu theo quyét dinh riéng cta
Vitamix khon%the stta chifa dugc Céi xay hodc Thanh phan
cu000|><0yb| ong, V|tom|><sechon(A)thoytheCowxoyhooc
Thanh phan céi xay mién phi hodc (B) hoan tré toan bo s6
tién d&muamdy xay chochlisé hitu trirkhi Vitamix nhéan dugc
van ban théng bdo trudce vé su chon lua clia chl mdy.

2. NHUNG GIKHONG DUQC BAO HANH?

Quy dinhBdo hanh nay chidap dung déivdiviéc strdung thong
thuong trong gia dinh cho chl s hiiu. Bdo hanh nay khéng
bao gom cdc thay doi thom my khong anh huéng den hiéu
sudt, chdng han nhu déimau hodce éanh hudéng cla viéc sl
dung chat mai mon hodic chét tdy rira hodc thic an tich tu.
Boo hanhnay chico hiéu luc néu Coixay cu thé hodc coi xay
cé lap Thcnhphon coi xay cu thé dudc su dung ‘theo cdc
hudng dén, canh bdo va bién phdp bdo vé cé trong sach
hudng déan sfxdung

Viéc ché bién mét s6 loqi thdo méc va gia vi trong céi
xay/coc sélam coi xcly/coc bihoen gl mat tham myvacoé
the khlen lu8i dao bi mon sdm Duu vét clia cat, cac logi
thédo mdc thé va mai mon ciing sé khién lugi dao bi mén
sém. Cac loai thdo mdc c6 thé chua dau de bay hoi, lam
cho cdi xay/cdc giitlai ddu va gay ra su déi mau'vinh vién.

Vitamix sé khéng chiu trédch nhiém vé bdt ky chiphislachia
khéng dugce Gy quyén ndo.

SUA CHUA, THAY THE HOAC HOAN TIEN MUA MAY LA BIEN
PHAP DANH RIENG CHO NGUGI MUA VA LA TRAGH NHIEM
PHAP LY DUY NHAT CUA VITAMIX THEQ BAO HANH NAY.
KHONG NHAN VIEN HOAC DAI DJEN NAO CUA VITAMIX
DUGC PHEP THUC HIEN BAT KY BAQ HANH BO SUNG NAQ
HQAC BAT KY SUA pOI NAO DOI VGl BAO HANH NAY MA
CO THE RANG BUQC VITAM|X. THEO DO, NGUGI MUA
KHONG NEN DUA VAO BAT KY TUYEN BO EO SUNG NAO
DO BAT KY NHAN VIEN HOAC DAI DIEN NAO GUA VITAMIX
THUC HIEN. TRONG MQI TRUGNG HGP, DU THEO HOP
DPONG, TRACH NHIEM BOI THUONG, BAO HANH, SAI PHAM
(BAO GOM VIEC CHENH MANG), TRACH NHIEM PHAP LY
NGHIEM NGAT HQAC CACH KHAC, VITAMIX SE KHONG
CHIU TRACHNHIEM PHAP LY VE BAT KY THIET HAI DAC
BIET, GIAN TIEP, SUCO HQAC HAU QUA, BAQ GOM, KHONG
GIBI'HAN, MAT LGOI NHUAN HOAC THU NHAP.

Mét s¢ tiéu bang khong chophep gidihan vébao hanh. Trong
cdc tiéubang nhuvay, céc gidihantrénco the khong ap dung
dowvmbcm BénngoaiHoaKy va Canada, cdc bdo hanh khéc
cé thé ducce dap dung.

3. DIEU GIKHIEN BAO HANH VO HIEU LUC?

Lam dung, st dung sai muc dich, st dung khong cdn than,
thay d0| Cai xay hodc Thanh phon c6ixay hodc bé déng co,
tiép xuc vdicac dleu kién botthuong hodc khéc nghlet hodc
khong tuantheo cac hudng déan van hanh sé lam mét hiéu luc
Bdo hanh nay.

Bdo hanh clingkhéng co hiéu luc néuviéc slia chramady xay,
Ca8ixay, Thanh phan céi xay hodc bétky phéan nao cla bo
ludi cat dugc thuc hién baoi nguow khdc khong phdi Vitamix
hodc Nha cung cép dich vu dugc ty quyén cta Vitamix ho&c
néubdtky bo phan ndo trong phom viBdao hanh nay dugce sir
dung két hOp vGibé dong cohodc coixay khong duge Vitamix
dy quyén rd rang.

4. CACHTHUCQUOCPHEPTRAMAYTHEODIEUKHOAN
BAO HANH NAY.

Trong trusng hap Thung chia hodc Thanh phan thung chua
canduge bdo dudnghodc sta chifa, héy Liénhé v6iNhag phan
phéi / Nha cung cap chh vu Ho6 gia dinh dugc't ay quyén cla
Vitamix & guéc gia clia ban, nhu dugc liét ké trén trang Lién
he Quéc té trong Sach hudng dan st dung cta Chi s hitu
nay. Ho sé cung CC]p hyéng dén vé cachnhan ho tro trong
viéc bdo dudngsan phom Vitamix clia ban. ch sé& dugc yéu
cau cung ¢Gp ngay mua va bang ching mua hang dgivéi bot
kysan phom nao chua duge dang ky vai Vitamix. D& v6i san
phom tuan theo Bdo hanh nay, ban sé dugc cung clpsé ay
quyéntrdhangva huon%don giao hang cdp nhat. Vitamix se
thanh todn chiphivéan chuyéntiéu chudnkhitrélai Container
hodc Linh kién contginer cho dich vu bdo hanh va sra chita
va dé tré lai sén phom cho ban sau khi stra chla hodce thay
the bdo hanh. Ngusimua chiu ‘trédch nhiém vé cdc chiphicla
cdéce yéu cau giao hang ddc biét.

Trong pham vi Hoa Ky va Canada, B&o hanh nay dugce thyc
hién truc tiép thong qua Vita-Mix® Corporation.

Hoa Ky

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road
Cleveland, Ohio 44138-2199
1.800.848.2649
service@vitamix.com

Canada

Vita-Mix® Corporation
200-1701 Shepherd Street East
Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1.800.848.2649
service@vitamix.com

Ban sé& dugc xem la d& chép nhén sén phom tré lai “nguyén
trong khigiao hang trirkhi bonthong bao cho Vitamix vé bt
ky van dé ndio, ké cd huhdng1o hang, trong vong 48 giss ké tir
khi giao hang.

HUGNG DAN QUOC TE DACBIET

Né&u container dugc mua & Hoa Ky hodic Canada, nhunghién
dang & bén ngocuHoo Ky hodc Canada, thi tét cacdac khodn
thué va phivan chuyen do cht s& hiru chi trd. Goi
+1.440.235.4840 hodc gl email tdi service@vitamix.com dé
biét thém chi tiét.

Liénhé véiNhg phan ph0| /Nhacung cop Dich vuHo giadinh
Vitamix dugc Uy quyen tai quoc giacla ban, nhu dugc liét ké
tréntrang Liénhé Quéc té cia Sach huongdon danhcho Chu
s6 hiru nay. Ho sé cung cop hudng dan vé cach nhan ho tro
trong viéc bao dudng san pham Vitamix clia ban.



LIEN HE QuOC TE

AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

Tét cd cdc dia diém khdc:

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com

Hb trg khdch hang | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138-2103 Hoa Ky | www.vitamix.com | Dién thogi: +1440 235 4840
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AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

Ak :

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

% %4 | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 44138.2103 USA | wwiw.vitamix.com | @3 : +1 4402354840

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road
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Windsor, Ontario N8Y 4Y5
1.800.848.2649
service@vitamix.com
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AUSTRALIA

Fackelmann Housewares
Australia

105 Vanessa Street
Kingsgrove

NSW 2208

Australia

Tel: 1800 709 714

Fax: 1800 712 704
hwenquiries@fackelmann.
com.au

NEW ZEALAND
Fackelmann Housewares
New Zealand Limited

30 Highbrook Drive

East Tamaki

Auckland 2013

New Zealand

Freecall: 0800 238 566
Fax: 09 2654394
hworders@fackelmann.co.nz

CHINA
WPIC Marketing + Technologies

Floor 13, Building 14-2,
XingZhiHui

XingHuo Road, Pukou, Nanjing
Jiangsu, China

Tel: 400 8778 690
VitamixChina@wpic.co
vitamixblender.cn

FraEthE:

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Unit B, 8/F, Bonjour Tower

36-50 Wang Wo Tsai Street

Tsuen Wan, N.T
Hong Kong

Tel: +852 28818270
enquiry@tnc.com.hk

INDONESIA

PT. Pacific Mega Prima
Lindeteves Trade Center
Blok RA 60,

JI. Hayam Wuruk no: 127
Jakarta 11180

Indonesia

Tel: +62 21 62316978
gwitarsa@aspenfilter.com

JAPAN

EntreX Inc

2-19-1 BYGS 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022

Japan

Tel: +81 3 5368 1811
www.vita-mix.jp
support@entrex.co.jp

MALAYSIA

Katrin BJ Sdn Bhd.

12, Jalan TP2

Taman Perindustrian UEP
47600 Subang Jaya
Selangor, Malaysia

Tel: +603 802 33939
www.katrinbj.com
rachel@katrinbj.com.my

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.

20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines

Tel: +632 8373 3038
www.vitanutrition.ph
info@vitanutrition.ph

SINGAPORE

Katrin Bj Pte Ltd

3 Tai Seng Drive, #06-02
Singapore 535216

Tel: +65 67475845
www.katrinbj.com.sg
sales@katrinbj.com.sg

Customer Support | Vitamix Corporation | 8615 Usher Rd | Cleveland, Ohio 441382103 USA | www.vitamix.com | E3%: +1440 235 4840

SOUTH KOREA

IPC Limited

4F Youngwon Bldg.

23, Nonhyeon-ro 85-gil
Gangnam-gu, Seoul, 06237
South Korea

Tel: +82 2 566 2611
www.vitamixkorea.com
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.

Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3

Taipei 106

Taiwan R.O.C.

Tel: +866 2 2775 1780
www.diet-u.com.tw
service@diet-u.com.tw

THAILAND

A.N.S. Overseas

No 2180-2182

Sukhumvit Road

Bangkok, Prakangong
Thailand 10260

Tel: +66 2 741 6388
www.juicerthailand.com
juicerthailand@yahoo.co.th

All Other Locations:

Ms. Rose Ramos, Sr. Sales
Associate, International
Customer Support

Tel: +1 440 235-4840
apacsalessupport@vitamix.com
Vitamix® Corporation
8615 Usher Rd

Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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